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N O U T Ă Ţ I

Idealismul junimist.

Discuţiunea răspunsului la mesagiu! tronului n'a clătinat 
guvernul, auloeonsolidat prin cinismul actelor lui iniţiale 
şi nici n'a prea impresionai majestatea lăcută a neemoţio- 
■labililor membri ai parlamentului, dar a învederat, cu o 
crudă desvăluire a realităţii, că ceeace câţiva puteau numi 
chiar cu cea mai sigură bună credinţă-„idealism junimist-4 
n'a fost decât un -basm şi nu e decât o minciună.

A fost o vreme când oamenii aceştia, ieşiţi din atmos
fera liniştită a unei grupări de cărturari şi chemaţi intr'o 
'unic unde era’numai răutate veche şi neînţelegere nouă, 
fură forţaţi să rămână sau putură să pară retraşi intr'o 
orgolioasă şi curată izolare. Idealul lor construit cinstit dar 
artificial, în afară de societatea căreia voiau să-l impună, 
se înfăţişa ca un lucru strein de noi nu numai pentrucă 
nu isvora din înţelcgereacuprinzăloare a tendinţelor cari fră
mântau necesar viaţa noastră, ci şi pentrucă acest ideal 
cerea înfăptuirea lui pentru noi dar nu cu noi. Şi prin ur
mare fatal trebuiau să rămână departe de munca reală a 
vieţii noastre politice, în spiritul lor de critică şi negaţiune 
înconjurat şi nutrit de o atmosferă de nedreptate aspră dar 
firească pe care ştiură s'o exploateze cu mult meşteşug. 
Aşa — trăind mândrii şi resemnaţi, departe de bineface
rile, tentaţiunile şi greutăţile puterii politice—le fu uşor să 
monopolizeze cu o pretenţiunc ce găsea oare care aprobare 
în opinia publică, ceea ce numirii ei, sgomolos trâmbiţat şi 
dibaci susţinut, „asanarea morală.14

Dar, iată că norocul,—cum aşa de bine arată şeful parti
dului conservator-democrat la F im eră—îi aduse stăpâni pe 
putere, care mat mult ca oricând, era plină de greutăţi şi 
ispite. „Norocul44 zicea cu ironia sa sigură şi tare d. Take 
Ioncscu, dar s’ar putea spune mai drept şi mai compătimi
tor nenorocul lor amar, care îi făcu să înmormânteze la în
ceputul trist al anului 1911 lot ce avură mai bun pentru 
ţară şi pentru e i : iluzia binefăcătoare a idealismului lor. 
l'n idealism nefiresc, străin, artificial, dar ce! puţin cinstit 
- au distrus când au încredinţat prefecţilor disperaţi, jan
darmilor asmuţiţi, agenţilor întărâtaţi, poftelor josnice, de
prinderilor rele şi uitate, lot ce constituia odinioară viaţa 
neînţeleasă şi curată a acelei „elite intelectuale4-. Şi se a
duce o insultă memoriei acestui splendid răposai, care fu ide
alismul junimist, când se încearcă cu aşa uitare de sine, să 
se împuternicească bunii parlamentari cu însuşirea de a-1 
rcpresenlâ. bieţii oameni n’au această pretenţiunc şi nici 
nu vor să audă lucruri pe cari nu le înţeleg. „Suntem o 
emanaţiune integrală44 spunea d. ministru de interne şi ca
mera aplauda. Era o vorbă neobijnuită auzului tululor, 
dar pe care am ti aplaudat-o şi noi. Sunteţi, d-lor, sunteţi 
o emanaţiune foarte integrală... dar nu a spiritului in ‘care 
trăiaţi odinioară, ci a poftelor celor mai rele şi cu atât mai 
urâte cu câl au fost mai meşter deghizate sub masca celei 
mai ascunse ipocrizii politice. Sunteţi, cum vrea d. ministru, 
o emanaţiune a unei majorităţi omogene. Aplaudaţi-1.—D.—

0  nouă fabrică românească de hârtie.

Vestea inliinţării unei noui lainici de hârtie, a 'fost pri
mită de toţi cei ce se îngrijesc de mersul cullurei noastre 
naţionale cu o vădită satisfacţie. Auspiciile sub care ca se 
întemeiază ne sânt iarăşi o garanţie din cele mai solvabile.

Faptul că întemeietorii ei n'au mai aşteptat hotărirca pe 
care ministrul ar Ii treimii să icc din capul locului,—drep
tatea fiind atât de evidentă pentru cei cari o certiseră, — 
dovedeşte un act de curaj, in chipul cum ştiu să alace pe 
faţă şi cu toate riscurile luptei, această bubă a desvoltării 
noastre culturale. Actul acesta, iarăşi, dovedeşte cum nu se 
poate mai bine, sinceritatea cu care lupta de până acum 
împotriva trustului hârtiei — a fost dusă.

1 s'a părul trustului că nu se poale admite raţiunea unei 
icl'teniri a hârtiei, atunci când memoriul ziarelor o dove
deau tuturor celor de bună-credinţă, — şi a mai crezul 
de ncvoe, trustul, să se pue iarăşi la spatele unei anumite 
prese şi să nc invoce iarăşi „naţiona'izarea industriei", a
tunci când nu era vorba de fapt decât de „naţionalizarea 
exploatării nemiloase" ?

Iată însă că cu „.Voim fa b r ic ă  r o m â n ă  d e  h ă r lie ~  această 
„naţionalizare a industriei44 nu va fi deloc atinsă, ba ceva 
mai mult, ca nu va mai fi de acum înainte o firmă frumoasă 
în dosul căreia să se ascundă o revoltătoare exploatare şi o 
piedică iniţială în propăşirea culturei noastre naţionale! Ini
ţiativa de astăzi va dovedi şi in  fa p t  că ieftinirea hârtiei e 
o posibilitate care de mult trebuia şi putea fi înfăptuită şi 
că dacă n'a fost.. întrebaţi pe politiciani.

Felicităm şi noi din inimă pe iniţiatorii „N o u e i F a b r ic i  
r o m â n e  d e  h â r t i e 14 şi îndemnăm pe toţi bunii Români să 
contribue la înfăptuirea ei cât mai curând, spre folosul şi 
al lor personal şi al culturei româneşti.—Ii. —

Lărgirea dreptului de vot în Italia,
Noul minister italian Gioiilli, formal de curând, s’a pre- 

entaL cu un program politic, care prevede lărgirea dreptu
lui de vot. In Italia este un singur colegiu din care fac 
parte toţi ştiutorii de carte—lie că au un certificat de clase 
primare, lie că ne avându-lau trecut un examen în faţa ma
gistraţilor. Reforma pe care îşi propune să o realizeze Cîi- 
olitti este un pas către sufragiul universal, este sufragiul 
„([uasi-universal44. Vor avea adică dreptul de alegător toţi 
aceia care au făcut stagiul militar, indiferent dacă ştiu sau 
nu ştiu carte.Un alt punct interesant al programului este re
ducerea unora din taxele văm ile protecţionistc, puse pe 
mărfuri de primă necesitate — taxe care nu sunt decât în 
avanlagiul puţinoraşiîn paguba mărci masse a popuiaţiunii: 
aşa este de pildă reducerea taxei vamale ţie zahăr.

(iestul făcut de (nobili, prin adoptarea unor revendicări 
aşa de democratice a surprins foarte mult. Se zice însă că 
primul ministru italian, care a atins vârsta de 68 ani şi „care 
a avut toate onorurile şi toate satisfacţiuuile44, care „face 
şi desface ministerele44 de câtva timp încoace, căruia „re
gele ii dă nelimitată încredere44 vocşte să-şi sfârşească viaţa 
politică printr'o reformă, care să însemne o „epocă" în is
toria politică şi socială a ţării lui. Şi desigur aşa va li, dacă 
el îşi va îndeplini programul.—Z .  l i . —
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CESTIUNI CULTURALE
U N  MUZEU REG IO NAL LA HÂRŞOVA>

— N u  u i ta  s ă  vezi m u z e u l d in  H â rş o v a , îm i r e c o 
m a n d ă  în c ă  o d a tă ,  în a in te  d e  p le c a re , în v ă ţ ă to r u l  d in  
T ., la  c a re  g ă z d u is e m  c â te v a  z ile .

C u  o  s e a r ă  m a i în a in te ,  m i-a  v o rb i t  c e a su r i  
în t r e g i ,  nu  a tâ t  d e  b o g ă ţ i a  m u z e u lu i , c â t  d e  m u l ţu 
m ire a  ce  i-a  p r o c u ra t  ş i d e  m u lte le  c u n o ş t in ţ i  c ă p ă 
t a t e  d in  v iz i ta re a  lu i. In v o rb e  s im p le , p e  în ţe le s u l  
tu tu r o r ,  îm i e x p u n e a , d in  p r o p r ia  e x p e r ie n ţă ,  c h e s t iu 
n e a  i n f lu e n ţe i  e d u c a tiv e , in s tru c t iv e ,  a m u z e e lo r  în  
g e n e r e  şi n e c e s i ta te a  c u l tu r a lă  a c e lo r  r e g io n a le .

—  C e  ş tia m  eu  d e s p r e  D o b r o g e a ?  îm i s p u n e a  g a z d a  
m e a , un  tâ n ă r  v io i, s e to s  d e  a -ş i îm b o g ă ţ i  c u n o ş t in -  
t in ţe le  şi p lin  d e  d r a g o s te a  p ro fe s iu n e i  s a le , cum  se  
g ă s e s c  m u lţi  în  b r e a s la  î n v ă ţă to r i lo r .  D in  ş c o a lă  c u 
n o ş te a m  n u m a i c ă  D o b ro g e a , a f o s t  a  T u r c i lo r  şi acu m  
e s te  a n o a s t r ă .  O  ju m ă ta t e  d e  zi p e tr e c u tă  în  m u z e u l 
d in  H â rş o v a , s u b  c o n d u c e re a  d - lu i  C o to v u , în te m e 
ie to ru l  şi d i r e c to ru l  f ă r ă  le a f ă ,  m i-a  f o s t  în d e a ju n s  
p e n tru  a v e d e a  t r e c u tu l  p ro v in c ie i  n o a s t r e .  C e  d e o s e 
b i r e  e în t r e  a  în v ă ţă  v ă z â n d  şi a  a f lă  c e t in d  ! C â n d  
v ez i, t r ă e ş t i  în  m ij lo c u l  t r e c u tu lu i  a r ă t a t  p r in  o  p ia 
t r ă  cu in s c r ip ţ iu n i  sa u  o  a rm ă  r u g in i t ă ,  lu m e a  d e  a 
tu n c i a p a r e  în a in te  cu  to a t e  în s u ş i r i le  e i. N u m a i a şa  
p e n tru  m in e  iau ic ă p ă ta t  v ie a ţă  r u in e le  c e tă ţe i  d e  lâ n g ă  
H â rş o v a , p e  lâ n g ă  c a re  d e s e -o r i  am  t r e c u t,  f ă r ă  să -m i 
d a u  s e a m ă  d e  ro s tu l  lo r , o r i  c io b u r i le  d e  o a le  de la ' 
I g l i ţa ,  tu b u r i l e  d e  lu t  d e  lâ n g ă  T u rc o a ia ,  şi c h ia r  ta -  
b ie le  tu r c e ş t i  d e  p e  c u lm ile  d e a lu r i lo r .  M o n e z ile  f e 
lu r i te  v ă z u te , m i-a u  în f ă ţ i ş a t  lu p ta  d i f e r i te lo r  n e a 
m u ri p e  p ă m â n tu l  u n d e  acum ' în  t ih n ă  s e a m ă n  s e c a ră  
şi m i-a u  d e s c h is  o ch ii a s u p ra  in te r e s u lu i  ce l ’au  a v u t 
e le  ca s ă - l  c u c e re a sc ă . V iz ita re a  m u z e u lu i nu  m i-a  f o 
lo s i t  n u m a i s ă  a f lu  i s to r ia  D o b ro g e i ,  s ă -m i m ă re a s c ă  
d r a g o s te a  p e n tru  lo cu l în  c a r i  t r ă e s c ,  d a r  m i-a  d e s 
c h is  o c h ii şi a s u p ra  n a tu re i  în  c a re  m ă  în v â r te s c .  D e 
m u lte  o r i ,  p e  m a lu l D u n ă re i ,  g ă s e a m  p ie t r e  t ă i a t e  în  
c h ip  d e  sco ic i. N u  ş tia m  n ic i ce  s u n t ,  n ic i ce  in te re s  
p o t  d e ş te p tă ,  p e n tru c ă ,  în  ş c o a la  d e la  G a la ţ i  şi B â r
la d , n u  m i s ’a  a r ă t a t  n ic io d a tă  a s e m e n e a  lu c ru r i .  A ici 
v ă z â n d u - le  o r â n d u i te  u n e le  lâ n g ă  a l t e le ,  f e lu r i te  şi 
a s e m ă n ă to a r e  cu a n im a le  d e  a z i, am  c ă p ă ta t  în ţe le s u l  
g ă s i r e i  lo r  în  p ie t r e  şi Î11 a c e la ş  t im p  o  în v ă ţă tu r ă  
d e  m a re  p re ţ ,  a n u m e  că  şi lu m e a  v ie ţu i to a r e lo r  d e  
d e m u lt ,  ca  şi o a m e n ii ,  s ’a p r im e n i t ,  n ’a  f o s t  p u ru r e a  
a c e ia ş i .

C o n v o rb ire a  a c e a s ta ,  c o n v in g e re a  cu c a re  e ră  d u s ă , 
m i-a  v e n it  în  m in te  p e  to t  d ru m u l în  s p r e  H â rş o v a . 
M i se  p ă r e â  a şâ  d e  e x t r a o r d in a r  f a p tu l  c ă , în  o r ă 
ş e lu l  a c e s ta  l in i ş t i t ,  u i ta t  î n t r ’un  c o lţ  p ie t r o s  d e  p e  
m a lu l D u n ă re i ,  s ’a r  p u te â  g ă s i  un  m u ze u  ! Aâi s e  p ă 
re â  e x tr a o rd in a r ,  p e n tru c ă  a r  fi un  u n icu m  în ţa r a  î n 
t r e a g ă .  S u n t  32  d e  c a p i ta le ' d e  j u d e ţ ,  cu lic ee , g im n a 
z ii, cu p ro fe s o r i ,  l ic e n ţ ia ţ i  Î11 ş t i in ţe ,  în  i s to r ie ,  cu r e 
p r e z e n ta n ţ i  în  C a m e ră , S e n a t, cu o a m e n i b o g a ţi  şi 
u n e o r i  c u lţ i  ş i n im e n i d in tr e  a c e ş t ia  nu  s ’au  g â n d i t

că  e  u n  se m n  d e  c u l tu r ă  ca şi un r e s p e c t  p e n tru  t r e 
c u t, d e  a se  a d u n ă  î n t r ’o  în c ă p e re  m o d e s tă  to t  c e ia  
ce  p r e z in tă  in te r e s  în  l im ita  ţ in u tu lu i  în  c a re  s e  g ă 
se sc . Ş i to c m a i d e la  H â rş o v a , d e la  un in s t i tu to r ,  s ă  
v ie  p i ld a ?  S ă  se  c re e z e  u n  m u z e u  f ă r ă  a ju to r u l  s t a 
tu lu i ,  f ă r ă  s p r i j in  în s e m n a t  d in  p a r te a  c o m u n e i, a 
p re fe c tu r e i ,  n u m a i ş i n u m a i d in  in iţ ia t iv a , d r a g o s te a ,  
şi s t ă r u in ţ a  u n u i i n s t i t u t o r ?  D e  s i g u r — îm i z iceam  — 
b ie tu l  î n v ă ţ ă to r  c a re  la u d ă  a şâ  d e  m u lt  m u z e u l, n u -ş i 
d ă d e â  s e a m ă  ce  e un  m u z e u , căc i n ic i la  G a la ţ i ,  nici' 
la  B â r la d , u n d e ’ a în v ă ţa t ,  nu  a  v ă z u t  v re u n u l, ia r  la 
la ş i  o r i  B u c u re ş ti ,  p e  u n d e  a fo s t ,  în  p re a jm a  e x a m e 
n e lo r , n u  a a v u t t im p  s ă  v a d ă  a şâ  cevâ . In a s e m e n e a  
c o n d iţ iu n i  a d a t  a c e s t  n u m e  p r e te n ţ io s ,  u n o r  î n g r ă 
m ă d ir i  d e  c u r io s i tă ţ i  s t r â n s e  d e  v re -u n  om  o r ig in a l ,  
a s v â r l i te  în  n iş te  s ă l ta r e  d in  c a n c e la r ie , cum  s u n t  
a s v â r l i te  fe l d e  fe l  d e  v e c h itu r i  în  d u la p u r i l e  n e 
g u s to r i lo r  d e  p e  m a rg in e a  S e n e i. D a r ... la  u rm ă  m ai 
ş t i i ?  D o b ro g e a  p r e z in tă  m u lte  o r ig in a l i t ă ţ i .  Ş i-m i 
t re c e â  p r in  m in te  m u lte  d in  c e le  în tâ ln i te .  U n p r e o t  
c a re  s ’a d e p r in s  s ă  îm p ă ie z e  a n im a le ,  cu c a re  şi-a  
u m p lu t  c a sa . U n  i ta l ia n  c a re  a s c h im b a t  un  c o lţ  p ie 
t r o s  d in  o  v a le  în f u n d a tă ,  î n t r ’un  c u ib  d e  p o m i ro d i 
to r i .  U n e n g le z , b o g a t  o d a tă ,  azi t r ă in d  p u s tn ic  în 
t r ’un  b o rd e i  d in  m ij lo c u l  u n u i p a rc  n a tu r a l ,  în  c a re  
M u sa  cu f ru n z e le  la te  e în lo c u i tă  p r in  b r u s tu r i  şi 
g u lii  m a i în a l t e  d e c â t  o m u l ; a p o i g e rm a n u l  n a tu r a 
l is t ,  d o c to r  în  ş t i in ţe  şi f o s t  a s i s t e n t  la  u n a  d in  m a 
r i le  u n iv e r s i tă ţ i  g e rm a n e , c a re  s ’a d e p r in s  a şâ  d e  
b in e  în  c ă s u ţa  tu tu i t ă  d e  lâ n g ă  D e l ta  D u n ă re i ,  u n d e  
îş i f a b r ic ă  s in g u r — ca un  R o b in s o n — h a m u r i le  t r e b u i 
to a r e  m ă g ă r u ş u lu i  ce d u c e  to a tă  p o v a ra  g o s p o d ă 
r ie i ,  în c â t  nu  m a i v re â  s ă  m ai sc h im b e  l in iş t i tu l  t r a i  
cu cel d in  o r a ş e le  m a ri. D e ce nu  a r  fi şi un  in s t i 
tu to r  c a re  îş i c a u tă  d e  ş c o a lă ,  d a r  c a re  în  c e a s u r i le  
în t r e b u in ţa te  d e  a l ţ i i  s ă  p u ie  ţa r a  la  c a le  în  fu m u l 
c a fe n e le lo r ,  s e  o c u p ă  cu a d u n a tu l ,  o r â n d u ia la  şi în 
g r i j i r e a  u n u i m o d e s t  m u z e u  re g io n a l.

—  A m  a ju n s  la H â rş o v a  în a in te  d e  p lo a ie ,  m ă  t r e 
z e ş te  c o n d u c ă to ru l  c a i lo r  t ă t ă r e ş t i ,  iu ţi  ca v â n tu l, 
a r ă tâ n d u -m i  cu c o a d a  b ic iu lu i  o în g r ă m ă d i r e  d e  c a se  
p e  c o a s ta  a d o u ă  d e a lu r i  la rg i ,  cum  s u n t  m a i toate; 
d e a lu r i le  d o b ro g e n e .  C a s a  cea  m a re  e ş c o a l a ; ia r  
b is e r ic a  vezi ce  m â n d ră  e ?  P e s te  d o i an i e g a ta  d e  
s f in ţ i t ,  a cu m a  o  z u g ră v e ş te  p e  d in n ă u n tru .

E ra m  d o r i to r  s ă  a ju n g  c â t m ai r e p e d e  în tâ r g u -  
ş o ru l ,  s p r e  c a re  m ă  a t r ă g e â  acum  o c u r io z i ta te  d in  ce 
în  ce m ai m a re . D o r in ţa  m i se  în d e p l in e â ,  m u lţu m ită  
şi n o r i lo r  g ro ş i ,  n e g r i ,  a m e n in ţă to r i ,  ce  în a in ta u  s p r e  
m ijlo c u l c e ru lu i ,  lu m in a ţi  d in  v re m e  în  v re m e  d e  
m ă n u n c h iu r i  d e  s u l i ţe  d e  fo c  ce-i s p in te c a u  d e la  un 
c a p ă t  la  a l tu l .  C a ii  fu g e a u  n e b u n e ş te  în te ţ i ţ i  d e  b u 
b u i tu l  tu n e tu lu i  şi d e  a r s u r a  ş f ic h iu lu i ,  a ş â  în c â t 
t r e b u iâ  s ă  m ă  ţ in  cu m â in e le  d e  m a rg in i le  c ă r u ţe i  
b in e  f e re c a te ,  s p r e  a n u  f i ja s v â r l i t  la  ce l m ai m ic  h o p .

In s f â r ş i t  s u n te m  la  h o te l ,  «în c a re  ia ră ş i  nu  m ă 
a ş te p ta m  s ă  g ă s e s c  o  o d ă i ţ ă  a şâ  d e  c u ra tă .  P a re  că 
nu  a ş  fi în  R o m â n ia , îm i zic, g â n d in d u -m ă  la h a 
n u r i le  d in  tâ r g u ş o a r e le ,  m ai m a ri d e c â t  H â rş o v a , d in  
M o ld o v a  s a u  c h ia r  la o te lu l  d in  o  c a p i ta lă  d e  j u d e ţ
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d in  M u n te n ia , c e n tru l  u n o r  d ru m u r i  f ru m o a s e  d e  e s- 
c u r s iu n e , în c a re  am  fo s t  s i l i t  s ă  v e g h e z  to a tă  n o a p 
te a  p e  un  sc a u n , în m ijlo c u l u n e i în tă r i tu r i  c ir c u la re  
d e  p ra fu r i  in se c t ic id e , ia r  a d o u a  z i— e d re p tu l  d is  
d e  d im in e a ţă -  s p r e  a -m i l in iş t i  fo a m e a  a t r e b u i t  s ă  
c o lin d  s in g u r  p r in  o ra ş  s p r e  a c u m p ă ră  c a fe a  d e la  o 
c a fe n e a  şi l a p te  d e la  o  c o f e tă r ie ,  p e n tr u  ca, la  o te l ,  
s ă -m i p r e g ă te a s c ă  c a fe a u a  cu la p te .

A b ia  m ă  s c u tu r  p u ţ in  d e  p ra fu l  a ş e z a t  î n t r ’un  s t r a t  
c e n u ş iu  p e s te  h a in e  ca  şi p e  f a ţ ă — n u m ai c in e  a fă c u t  
un d ru m  lu n g  în  D o b ro g e a , ş t ie  ce e p ra fu l  d e  s te p ă

şi r e p e d e  a p u c  d ru m u l ce d u c e , î n t r ’un  s la b  u rc u ş , 
s p r e  ş c o a lă .  U n t r e c ă to r  îm i a r a tă  lo c u in ţa  d i r e c to 
ru lu i .  U rc  d o u ă  t r e p te ,  d e sc h id  1/ p o r t i ţ ă  ţ in u tă  b in e  
în  ţ â ţ â n ă  ş i... s ta u  p e  loc , f e rm e c a t  d e  p r iv e l i ş te a  
ce m i s e  a r a tă .  O g ra d a  e  p l in ă  d e  t r a n d a f i r i  în f lo 
r i ţ i ,  a ş e z a ţi  în  râ n d u r i ,  c a re  m ai d e  c a re  m ai m â n d r i  
în  d e s f ă ş u r a r e a  c o ro le i  b ă tu t e  şi c o lo r a tă  f e lu r i t .  
N u  e o g r a d a  d i n t r ’un o r ă ş e l  ro m â n e sc , ci u n  c o lţ  
d i n t r ’un  p a rc  m a re , d in  A p u s . O r i  c in e , d e p r in s  cu 
b ă lă r ie le ,  h o le ra  sa u  cel m u lt  v e rd e le - ro ş ie t ic  a l t r o s 
c o tu lu i  d in  c e le  m ai m u lte  o g ră z i ,  a r  fi r ă m a s  in 
u im ire  în  f a ţa  m â n g â ie to a r e i  p r iv e l iş t i  ce o f e r ă  o  
o g r a d ă  p l in ă  d e  t r a n d a f i r i  c u l t iv a ţ i .  P e n t ru  m in e , 
a cu m , c h e s t iu n e a  m u z e u lu i e ră  h o tă r î t ă .  U n om  c a re  
ş t ie  s ă - ş i  în c o n ju r e  c a sa  cu f ru m u s e ţe a  şi p a r fu m u l 
t r a n d a f i r i lo r ,  î n t r ’un o r a ş  în  c a re  p o ţ i  n u m ă ră  p e  d e 
g e te  sa lc â m ii şi o ţe ta r i i  c a re  fo rm e a z ă  în t r e a g a  p la n -  
ta ţ iu n e ,  a c e l om  nu  e în  s t a r e  s ă  p ă s t r e z e  c u r io s i-  
t ă ţ i l e  ce le  p o s e d ă , a s v â r l i te  în  s ă l t a r e l e  d in  c a n 
c e la r ie .

D a r  ia tă - l .  T r ă g â n d u - ş i  p ic io a re le  în  m e rs , cu c a 
p u l p le c a t ,  cu f a ţa  b lâ n d ă  u m b r i tă  d e  c o z o ro c u l u n e i 
şe p c i în d e s a te  p e  f ru n te ,  cu  g la s u l  d o m o l, v o rb in d  r a r  
şi m o ld o v e n e ş te ,  d i r e c to ru l  m u z e u lu i r e g io n a l  d in  
H â rş o v a  M u se u m  H a rs o v a e , a n tiq u i  C a r s i i ,  ad  D a- 
n u b iu m  in f e r io r e m — v in e  s p r e  m in e . îş i  în c h ip u e  d e  
m ai în a in te  ce c a u t. D u p ă  ce a d u c e  d in  c a să  c h e ia  
d e la  c o m o a ra  s t r â n s ă  cu m u ltă  r ă b d a r e ,  n e  în d re p tă m  
s p r e  ş c o a lă .  S a la  d e  a ş te p ta r e  a  e le v ilo r ,  cea  d in tâ i  
în c ă p e r e  în c a re  d ă m , s p a ţ io a s ă  şi m a i a le s  c u r a tă ,  
a r a tă  c ă  d i r e c to ru l  m u z e u lu i e şi un  b u n  d ir e c to r  d e  
ş c o a lă ,  b u n  p ro fe s o r .  U n d e  te  în to rc i ,  ta b lo u r i  cu 
in s c r ip ţ iu n i  m o ra le , d e  h ig ie n ă  o r i  d e  b u n ă  p u r 
ta r e .  U rc ă m  la r g e le  t r e p t e  ce  d u c  la râ n d u l d e  su s . 
U n m o m e n t s c â r ţ ie  c h e ia  în  b ro a s c ă  ş i ia tă -n e  în 
m ijlo c u l m u z e u lu i, r e d u s  Ia o  s in g u r ă  în c ă p e re ,  m a re  
şi lu m in o a s ă .  N u  m ă  în ş e la s e m . D e la  p r im a  o c h ire  
v e d e a i o rd in e a ,  u n a  d in  c o n d iţ iu n i le  e s e n ţ ia le  a le  
n o ţ iu n e i  d e  M u z e u . In a l d o i le a  r â n d , e şe â  în  r e l ie f  
v a r ie ta te a  o b ie c te lo r  e x p u s e , c o n d iţ iu n e  le g a tă  d e  
n o ţ iu n e a  u n u i m u ze u  r e g io n a l .  L ip se a  n u m ai c a n t i 
ta te a ,  p e n tru  ca te rm e n u l  în t r e b u in ţa t  d e  în v ă ţă to r u lfi
m eu  s ă  f ie  p e  d e p lin  ju s t i f ic a t .

D e  ju r  îm p re ju ru l  o d ă e i ,  d u la p u r i .  In cel m ai 
m a re , cu g e a m u r i  la rg i  d e  s t ic lă ,  e s e c ţiu n e a  z o o lo 
g ic ă . V e r te b ra te  d i f e r i t e —în sp e c ia l p ă s ă r i — din  r e 
g iu n e a  d o b ro g e a n ă ,  d o n a ţia  D -lu i D o m b ro w s k i. In 
a l t  p ă r e te ,  b ib lio te c a ,  p r o p r ie ta te a  d i r e c to ru lu i  f ă 
c u tă  d a n ie  m u z e u lu i, ş i c u p r in z â n d  în sp e c ia l  a u to r i i
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la t in i  m o ş te n i ţ i  d e la  b ă t r â n u l  C o to v u , un  la t in is t  
e m e r it .  Iu b ir e  şi r e s p e c t  f i l ia l ,  d e m n e  d e  d a t  p i ld ă .

Al t r e i l e a  p ă r e te  c o r e s p u n d e  s e c ţiu n e i  g e o lo g ic e  şi 
m in e ra lo g ic e ,  p re c u m  şi n u m is m a tic e i .  T e r e n u r i le  ju -  
ra s ic e  d e la  H â rş o v a , ca şi c e le  c re ta c e e  d e la  C e r n a 
v o d a  şi C o c h ir le n i ,  s u n t  r e p r e z e n ta te  p r in  n u m e ro a s e  
fo s i le ,  în  p a r te  f o lo s i te  m a i tâ r z iu  d e  m in e , în  lu 
c ra re a  p a le o n to lo g ic ă  a s u p r a  r e g iu n e i .  P a r te a  m in e 
ra lo g ic ă ,  p e  lâ n g ă  c r is ta l i  d e  g ip s  şi c a lc ită , c u p r in d e  
m ai a le s  m in e re u r i le  d e  p lu m b  şi f e r  d in  s u d u l  ju d . 
T u lc e a . .

In c e Ia lt  p ă r e te  e s e c ţiu n e a  a rh e o lo g ic ă  şi e tn o 
g ra f ic ă .  C u ţ i te  r u g in i te ,  p u ş t i  ş i i a ta g a n e  tu rc e ş t i ,  
p ie t r e  cu  in s c r ip ţ iu n i  la t in e ,  u lc io a re  şi a m fo re  b ă 
t r â n e ,  a r a t ă  î n t r e g  t r e c u tu l  sb u c iu m a t a l p ă m â n tu lu i  
d o b ro g e a n .  In m ij lo c u l  s ă le i ,  p e  un  b iu ro u , e c a r te a  
d e  a u r  a m u z e u lu i , cu i s c ă l i tu r i le  t u tu r o r  v iz i ta to r i lo r ,  
în  f r u n te  cu a ce ea  a  M . S a le  R e g e le  şi R e g in a .

- O s te n e a la  ce m i-am  d a t  p e n tru  în jg h e b a r e a  m ic u 
lu i m u z e u , p e  care-1 v ez i, îm i s p u n e a  c o n d u c ă to ru l  m o 
d e s t  cu  o  v ă d i tă  e m o ţ iu n e ,  a f o s t  r ă s p l ă t i t ă  în d e a ju n s  
c â n d , M a je s ta te a  Sa m i-a  s t r â n s  m â n a , m u lţu m in d u -m i 
d e  s u rp r iz a  ce i-a  fă c u t  c o le c ţ iu n ile  m e le .

—  Şi cu ce c h e l tu ia lă  a i în f i in ţa t  m u z e u l?  îl în 
t r e b a i .  Ai a v u t v re u n  a ju to r  b ă n e s c  d in  p a r te a  s t a 
tu lu i ,  a  ju d e ţu lu i  s a u  a c o m u n e i?

—  C e  e d r e p t  e d r e p t .  D a că  n ic i s t a tu i ,  n ic i j u 
d e ţu l  nu  ,m’a în le s n i t  cu n im ic , în  sc h im b  c o m u n a  m i-a  
d a t  c â te  un  m ic , f o a r te  m ic  a ju to r ,  f a ţă  d e  c â t  am  
c h e l tu i t  eu . D e  a l t f e l  ş i c o n c e tă ţe n i i  m ei n u  a u  fo s t  
s g â r c i ţ i ,  ca  p e  a iu r e a ,  ş i c â n d  d ă d e a m  s e r b ă r i  ş c o la re , 
în  to td e a u n a  cu d r a g ă  in im ă  îm i v e n e a u  în  a ju to r .  
In c o lo  eu  am  a d u n a t  c e le  d in tâ i  lu c ru r i ,  eu  le -am  
o râ n d u i t ,  e t ic h e ta t ,  în s c r is  în  c a ta lo g . M ai tâ rz iu  an  
v e n it  d o n a ţ iu n i l e ;  f ie c a re  lo c u i to r  sa u  e le v , îm i a d u 
cea  ce g ă s e a ,  m u l(u m in d u -s e  cu c in s te a  d e  a i se  
p ă s t r ă  n u m e le .

D e la  c ea  d in tâ i  v iz i tă  a m e a , s u n t  c â ţiv a  an i d e  a 
tu n c i , cu m u lt  in te r e s  am  u r m ă r i t  p r o g re s a r e a  m u z e u lu i. 
U n  p a s  s p r e  c o m p le c ta re  s ’a f ă c u t  p r in  a d ă u g a r e a  
u n u i s â m b u re  a l s e c ţ iu n e i  a r t i s t ic e .  F o to g ra f i i ,  l i t o 
g ra f i i  d u p ă  v e s t i te le  ta b lo u r i  a le  lu i G r ig o re s c u ,  c h ro -  
m o g ra v u r i  a le  t a b lo u r i lo r  c la s ic e , o  r e p ro d u c ţ ie  în  
m ă r im e  n a tu r a lă  a u n u i t a b lo u  d e  R e m b ra n d t  — 
m i se  p a r e — , un  d e s tu l  d e  r e u ş i t  t a b lo u  o r i g i n a l - -  
„ L ă s a ţ i  c o p iii  s ă  v ie  la  m in e " ,— d a c ă  nu p o t  s ă  p o a r te  
t i t lu l  d e  m u ze u  a r t i s t ic ,  a r a tă  to tu ş i  te n d in ţa  c o n d u 
c ă to ru lu i  s ă  d e ş te p te  g u s tu l  f ru m o s u lu i,  e le v i lo r  d in  
ş c o a lă  ca şi t u tu r o r  c e lo r  d in  a p r o p r ie r e .

In t im p u l  d in  u rm ă , s ’a d e s p ă r ţ i t  b ib l io te c a  d e  
m u z e u  în  s ă l i  d e o s e b i te .  C e a  d in tâ i ,  e f ă c u tă  a c c e s i
b i lă  o r ic u i  v re a  s ă  s e  f o lo s e a s c ă ,  v e c h ilo r  c ă r ţ i ,  a- 
d ă o g â n d u - s e  şi c ă r ţ i  n o i c ă p ă ta te .  M u z e u l, l ă r g i t ,  a s u 
fe r i t  o  s c h im b a re  în  o r â n d u ir e a  m ai s is te m a t ic ă ,  o b ie c 
te le  a ş e z â n d u -s e  în  s e c ţiu n i  „ c o m e  un  t r a t a to  di 
s to r ia  si d iv id e  în  c a p i to l i " ,  d u p ă  e s p re s iu n e a  u n u i 
c ă l ă to r  i ta l ia n ,  c a re  a fă c u t  o  e lo g io a s ă  şi m e r i ta tă  
d e s c r ie r e  în  „ N a tu r a  ed  A r te "  d in  M ila n o .

S im p la  o r â n d u ir e  s i s te m a t ic ă ,  c e re  m u ltă  m u n c ă  
m ai a le s  cân d  n e p r e g ă t i r e a  in i ţ ia lă  im p lic ă  o  s fo r -
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ţ â r e  a u to d id a c t ic ă  în  d ire c ţiu n i  a şa  d e  v a r ia te .  Şi a 
c e s ta  e un  n o u  şi m a re  m e r i t  p e n tru  in te m e ie to ru l  
m u z e u lu i. A a d u n a  ce  g ă s e ş t i  ş i ce  ţi se  o f e r ă  e 
c e v a ; a ş t i  s ă  a le g i,  a c la s if ic ă  d u p ă  im p o r ta n ţă  
şi a r e c u n o a ş te ,  e m u lt .  A co lo  u n d e  im p o r ta n ţa  m u z e 
e lo r  r e g io n a le  e b ă g a tă  în  s e a m ă , e le  c o n tr ib u e  Î11- 
t r ’un c h ip  d e o s e b it  la  în a in ta r e a  d i f e r i te lo r  ş t i in ţe ,  
p e n tru  că  s p e c ia l iş t i i  p o t  g ă s i  un  m a te r ia l  v a r ia t  
ş i b o g a t ,  p e  c a re  îş i  s p r i j in ă  lu c r ă r i le  lo r.

E d e  s p e r a t  că  şi la  no i va  v e n i v re m e a  c â n d  
o a m e n i d e  in i ţ ia t iv ă  şi d e  in im ă , ca d -1 C o to v u  d e la  
H â rş o v a , s e  v o r  g ă s i  m ă c a r  în  c a p i ta le le  d e  ju d e ţ .  
E un  m a re  p ă c a t  n e p ă s a r e a  d e  azi. S e  p e rd e  în c e tu l  
cu în c e tu l  to t  c e ia  ce  r e p re z in tă  t r e c u tu l  n o s t ru  i s 
to r ic  şi e tn o g ra f ic  s a u  se  r e s le ţe ş te  f ă r ă  u rm e . B o 
g ă ţ i i le  n a tu r a le  r e g io n a le  nu  se  s c o t  în  re lie f ,  c i, 
c h ia r  d a c ă  se  p ă s t r e a z ă  în m u z e e le  d in  ia ş i  sa u  B u 
c u re ş t i ,  s u n t  a m e s te c a te  f ă r ă  s ă  r ă s a r ă  c o lo r i tu l  lo ca l. 
C u  c â t în c e p u tu l  a d u n ă re i  lo r  s e  va a m â n ă , cu a tâ t  
g r e u ta te a  în jg h e b ă r e i  m u z e e lo r  r e g io n a le  va fi m ai 
v ă d ită .  M u z e u l d e la  H â rş o v a  p o a te  d a  p i ld ă  p e n tru  
p r im ii p a ş i. D o u ă  tre i  în c ă p e r i  d e ş a r te  n u  e un  c a p  
d e  ţa r ă .  P r in c ip a lu l  e  o m u l cu d r a g o s te a  p e n tru  
lo cu l în  c a re  t r ă e ş te .  Şi în  a c e a s tă  d i r e c ţ iu n e ,  p r o 
f e s o r i i  ş c o l i lo r  s e c u n d a re ,  d in  f ie c a re  o ra ş , p o t  să  
f ie  in i ţ ia to r i i .  P r in  p r e g ă t i r e a  lo r , p r in  m e n ire a  lo r  
p r o f e s io n a lă ,  ei a r  f i c h e m a ţi s ă  le c u ia s c ă  un  ră u , 
c a re  n u m a i c in s te  n u  n e  fa c e  şi c a re  d e n o tă  că  c u l
tu r a  cu c a re  n e  lă u d ă m  e n u m a i s u p e r f ic ia lă ,  f ă r ă  
a d â n c i r ă d ă c in i .  M u s e e le , c â t  d e  m ic i, s u n t  un  m ij lo c  
p u te rn ic  d e  e d u c a ţie  g e n e r a lă  şi în  a c e la ş i  t im p  m o 
n u m e n te  t r a in ic e  î n ă l ţ a t e  r e s p e c tu lu i  şi d r a g o s te i  c ă 
t r e  ţ a r ă  în  g e n e r e  şi c ă t r e  lo cu l în  c a re  n e  d u c em  
v ia ţa . M ai p r e tu t in d e n i  s â m b u re le  lo r  e d a to r i t  in i
ţ ia t iv e i  şi c u ltu re i  p a r t ic u la r e .  M u z e u l d e la  Ia ş i, cel 
m ai v e c h iu  d in  to a t ă  ţa r a ,  e, în  m ic, o d o v a d ă . M u - 
se u l e tn o g ra f ic  d in  B u c u re ş ti ,  n u  a r  fi lu a t  im p o r 
t a n ţă ,  d a c ă  n u  e ră  la m ij lo c  s t r ă d u in ţ a  şi m u n ca  d i r e c 
to ru lu i .  M u z e e le  r e g io n a le ,  o r i  d e  u n d e , n u  e x is tă  
d e c â t  n u m a i d a to r i t ă  in iţ ia t iv e i  p r iv a te ,  c ă re ia  s e  a 
so c ia z ă  m ai tâ r z iu  s p r i j in u l  c o m u n e lo r  şi a l d e p a r 
ta m e n tu lu i  o r i  a l s ta tu lu i .  La E g g e n b u rg ,  lâ n g ă  V ien a , 
un  f u n c ţ io n a r  d e la  p r im ă r ie  „ a v e a  p a t im a "  s ă  s t r â n g ă  
în  z ile le  d e  s ă r b ă to a r e ,  f o s i l e le  ce le  g ă s e a  în  c a 
r ie r e le  în v e c in a te  o r a ş u lu i .  N im en i nu  i-a d a t  nici 
un  s p r i j in  zec i d e  an i. I n t r ’un  tâ r z iu  b o g ă ţ ia  m a te 
r ia lu lu i  a d u n a t  e ră  a şa  d e  m a re  şi f e lu r i tă  în c â t  c o 
m u n a  d â n d u -ş i  s e a m ă  d e  în s e m n ă ta te a  lu i, a  z id i t  o  
c lă d ir e  a n u m e  în  c a re  s ă  f ie  o r â n d u i tă .  A zi, m u ze u l 
d e la  E g g e n b u rg ,  e u n u l d in  cel m ai d e  s e a m ă  d in tr e  
m u z e e le  r e g io n a le  a le  A u s tr ie i  ia r  fa im a  a t r e c u t  
g r a n i ţe le ,  căc i în v ă ţa ţ i  d in  lo c u r i î n d e p ă r ta t e  au  g ă 
s i t  în  el în d e a ju n s e  b u c ă ţ i  d e  s tu d ia t  c a re  a r  fi fo s t  
p ie rd u te  d a c ă  n u  se  g ă s e a  c in e  s ă  le  s t r â n g ă .

I a tă  d e  ce, în  n e p ă s a r e a  g e n e r a lă  ce  d o m n e ş te  în  
ţ a r ă  la no i în  a c e a s tă  p r iv in ţă ,  f a p ta  d-1 ni i n s t i tu to r  
C o to v u  m e r i tă  s ă  f ie  s c o a s ă  în  r e l ie f ,  ca  o  p i ld ă  
d e m n ă  d e  a  fi u rm a tă .

N. Simionescu
P r o fe s o r  la  U n iv e rs i t a te a  «lin laşi.
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R ă u ta te a  şi in v id ia  o m e n e a s c ă , p e r s o n if ic a tă  în  l im 
b a ju l  p o p u la r  p r in  „ g u r a  lu m e i" ,  nu  va  p u te a  ie r tă  
n ic io d a tă  în d ră z n e a la  ce a a v u t  V e ro n ic a  M ic le  d e  
a  fi iu b i t  cu s in c e r i ta te  p â n ă  în  c lip a  m o r ţe i  p e  m a 
r e le  p o e t  M ih a il E in in e sc u .

E o  n e d r e p ta te  r e v o l tă to a r e  p e  c a re  c o n tim p o ra n i i  
şi s a te l i ţ i i  s u f le te ş t i  ai a c e s to ra ,  ca a d e v ă ra ţ i  e p i 
g o n i , v o r  c ă u tă  în  d e c u rs u l  v re m e i s ’o  p e rp e tu e z e , 
p o v e s t in d  m ai d e p a r te  cu  m â n d r ie  id ila  n e n o ro c i tă  
a d o u ă  s u f le te ,  ca ri s ’au  m is tu i t  î n t r ’un  a m o r  n e în 
ţe le s  d e  d â n ş i i .

D a c ă  c ite ş t i  to t  ce s ’a  s c r is  d e s p r e  iu b ir e a  a c e a s ta  
ră m â i u im it  d e  a tâ ta  l a ş i ta te  în  re le v a re a  a d e v ă ru lu i .  
U n ii ş i m ai a le s  „ u n e le "  a u  în d r ă z n i t  c h ia r  s ă  m u r 
d ă r e a s c ă  p e r s o n a l i ta te a  p o e tic ă  a  V e ro n ic ă i,  în v in u -  
in d -o  că  c e le  m ai b u n e  d in  p o e z i i le  ei au  fo s t  d ic 
ta te  d e  E in in e s c u !  A lţii  au  p o n e g r i t -o  cu e p i t e te le  
d e  „ fe m e e  u ş o a r ă " ,  „ f ă r ă  c a r a c te r " ,  , , s u f le t  s c h im b ă 
to r  şi p l in  d e  v a n i t a t e " ,  c a re  1111 î n d r ă g o s t i s e  pe, 
Ş te fa n  M ic le  d e c â t d in  in te r e s ,  M ic le  f iin d  p ro f e s o r  
u n iv e r s i ta r ,  a  v â n d  o  p o z iţ ie  m a te r ia lă  a s ig u r a t ă ,  dec i 
în  p o s ib i l i t a t e  'de  a-i s a t is f a c e  to a te  p lă c e r i le  şi 
lu x u r i le .

D a c ă  Ta în ş e la t  cu E m in e sc u , sp u n  a c e s te  p e r 
s o a n e , a f ă c u t  g e s tu l  d i n t r ’un  c a p r ic iu  d e  fe m e e  n e 
c h ib z u ită ,  ca m a i tâ rz iu  s ă  r e p e te  a c e la ş i  lu c ru  cu, 
un  a l tu l ,  în  d e fa v o a re a  p o e tu lu i .  U11 p u b l ic i s t  f r a n 
cez  în d r ă z n e ş te  s ă  a d u c ă  a c u z a ţ iu n i  şi m ai g ra v e . 
N e c u n o s c â n d  îm p r e ju r ă r i le  a c e s tu i  „ a m o r  n e n o ro c i t" ,  
s e  în c e a rc ă  s ă  d o v e d e a s c ă  î n t r ’un  a r t ic o l  p u b l ic a t  în  
r e v is ta  p a r iz ia n ă  „ L e  p e n s e u r "  că  E m in e sc u  a  în e -  
b u n i t  v ă z â n d u -s e  în ş e la t  d e  V e ro n ic a !

U ra  şi d i s p r e ţu l  s o c ie tă ţe i  p e n tru  f e m e e a -p o e tă  
c a re  a  iu b it  cu p a s iu n e  şi s in c e r i ta te  p e  un  to v a ră ş  
d e  g â n d ir e ,  n u -ş i p o a te  a v e a  e x p lic a re a  d e c â t  Î11 
u rm ă to ru l  m o tiv , s p r i j in i t  p e  m ă r tu r i s i r i l e  d -n e i V ir -  
g i t i i a  M i c l e - G r u b c r ,  f iic a  V e ro n ic ă i,  c a re  î n t r ’un  m e 
m o r iu  ce-m i s e rv e ş te  d e  c ă lă u z ă  în  lu c ra re a  d e  f a ţă ,  
s c r ia  u r m ă to a r e l e :  „ M a m a  a  fo s t  o  fe m e e  p l in ă  d e  
v ia ţă ,  p l in ă  d e  fa rm e c , d e ş te a p tă ,  f r u m o a s ă , ju c a  p e r 
fe c t  ş i a v ea  o  v o ce  s u p e r b ă .  In s o c ie ta te a  a le a s ă  p e  
c a re  o  v iz ită , d in  c au z a  a c e s to r  c a l i tă ţ i  d is t in s e ,  f ă 
cea  u m b ră  în to td e a u n a  în  ju r u l  c e lo r la l te  fe m e i. P u 
te a u  e le  s ă  e r tc  a c e a s tă  e c l ip s a r e ?  D e a ic i in v id ia  
şi r ă u ta te a ,  p r e fă c u te  m ai a p o i  în  d i s p r e ţ  şi b a t j o 
c u ră . In f in e  a  p l ă t i t  f o a r te  sc u m p  a c e s te  d a r u r i  a le  
n a tu r e i ,  p e  c a ri nu  a  a v u t ta c tu l  s ă  le  m ai a s c u n d ă  
p u ţ in .  A fo s t  v ic tim a  n u m e ro a s e lo r  s a le  c a l i t ă ţ i " .

D in  ‘a c e s t  c i t a t  p u te m  e x tr a g e  m o tiv e le  cari a u  
îm p in s  p e  c o n tim p o ra n i i  V e ro n ic ă i  M ic le  la  în v in u ir i  
a t â t  d e  n e d r e p te  ş i j ig n i to a r e  p e n tr u  d â n s a  şi în 1

1) Fragmente diutr'un volum care apare săptămâna vii
toare în institutul de editură .J ic u tiş lc rc u  C u r ţi lo r  [{u m u n c ş li"  
(lin  In ş i.
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s p e c ia l  p e n tru  fa m il ia  ei. D e  a l t f e l  ju d e c a ta  neco ii- 
t im p o ra n ă  n ’a r  p u te a  s ă  fa c ă  o  d is t in c ţ ie  p e n tru  ace i 
a  c ă r o r  v ia ţă  t r e c e  d e  c a d ru l  b a n a l i t ă ţe i  ş i c o n v e n ţ io 
n a lis m u lu i.  T o t  cu a tâ ta  r ă u ta te  s ’a  d is c u ta t  d r a g o s te a  
lu i M u s s e t  p e n tr u  G e o r g e  S a n d 1, a lu i P e t r a r c a  p e n tr u  
B e a tr ic e , im p lic i t  a t u tu r o r  p o e ţ i lo r  c a ri au  c â n ta t  
iu b ir e a  !

A tu n c i cum  s ’a r  p u te a  e x p lic a  că  şi cei c a ri n ’au  
c u n o s c u t  p e  V e ro n ic a , au  îm b r ă ţ i ş a t  cu p lă c e r e  le 
g e n d a  în v in u ire i .  C ă c i în  d e f in i t iv  a n im o z i tă ţ i le  p e r 
s o n a le  au  d i s p ă r u t  o d a tă  cu m o a r te a  p o e te i ,  a ş a  că 
şi r ă u ta te a  o m e n e a s c ă  a r  p u te a  fi m a i in d u lg e n tă .  
T o tu ş i ,  d in  s c r ie r i le  p o s te r io a r e  m o r ţe i ,  şi d in  c e le  
ce  se  m ai v o rb e s c  a z i, vezi c u  m â h n ire  că  m e n ta l i ta te a  
a  r lim a s  a c e ia ş i .  V o iu  c ită  d o u ă  e x e m p le , d in  c e le  a u 
z ite  d e  m in e , cu p r i le ju l  s c o a te re i  a lb u m u lu i  ,,/Tm i -  

n e s c u  C o m e m o r a t i v " . C e râ n d  u n u i a c a d e m ic ia n  u n  
a r t ic o l  p e n tru  "a lb u m , 11’a p r im i t  c o la b o r a r e a  d in  p r i 
c in ă  că  ii a r ă ta s e m  în a in te  p r im e le  co li Î11 c a re  f i 
g u ră  şi c h ip u l s e ra f im ic  a l V e ro u ic ă i.  „ F e m e e a  a s ta , 
z is e  d â n s u l ,  a f o s t  o  p a tă ,  o  ru ş in e  în  v ia ţa  lu i 
E m in e s c u " .

D u p ă  a p a r i ţ i a  a c e s te i  lu c ră r i ,  f i in d  d in  în tâ m p la r e  
în l ib r ă r ia  e d i to ru lu i  m eu  I l ie sc u , o  d o a m n ă  p ro f e 
s o a r ă  şi d i r e c to a r ă  a u n e i şco li s u p e r io a r e  d e  f e te  
d in  Ia ş i , n ’a v o i t  s ă  m ai c u m p e re  v o lu m u l, căc i z ă r is e  
p o r t r e tu l  V e ro u ic ă i.  „ C e  g u s t ,  a  z is  d â n s a  ; s ă  pu i 
a lă tu r i  d e  E m in e sc u  p e  o  f i in ţă  c a re  n u  I’a în ţe le s ,  
n ic i n u  F a  iu b i t " .

A c e s t d i s p r e ţ  c o n tin u u  p e  c a re  îl a ru n c ă  d in  n o u  
a s u p ra  p o e te i ,  s o c ie ta te a  n e c o n t im p o ra n ă , a r  av ea  
ca n o rm ă  u r m ă to a r e a  ju s t i f i c a r e :

E m in e sc u  m u r in d , s o c ie ta te a  a  p ie r d u t  un s im b o l 
d e  a s p i r a ţ i i .  V ia ţa  a c e s tu i  c u g e tă to r - p o e t  n e f iin d  în că  
lă m u r i tă ,  u n ii b io g ra f i  au  c ă u ta t  s ă  m o tiv e z e  a c e a s tă  
m o a r te  a c u z â n d  d e  n e p ă s a r e  p e  s o c ie ta te a  în s ă ş i .

S in g u r i  p r ie te n i i  Iui E m in e sc u  au  s p u s  a d e v ă ru l,  
in d ic â n d  ca s f â r ş i t  f a ta l  v ia ţă  d e z o rd o n a tă  a  p o e tu lu i ,  
şi a s c e n d e n tu l  e r e d i ta r  d in  fa m ilie . A âo ralu ! s o c ie tă ţ i i  
n e c o n t im p o ra n e  f i in d  lo v it p r in  a c e e a  că  a c e a s tă  s o 
c ie ta te  n ’a ş t iu t  s ă  a p re c ie z e  v a lo a re a  lu i E m in e sc u , 
s ’a c ă u ta t  un  r e fu g iu  d e  a s e  sa lv ă  a c e a s tă  o n o a r e  
a ru n c â n d  to a te  în v in u ir i le  a s u p ra  V e ro n ic ă i  M ic le , 
p re z e n tâ n d -o  p e  ea  în  f a ţa  lu m e i ca p e  un  e le m e n t  
c a re  a  d i s t r u s  o  v ia ţă  a tâ t  d e  s c u m p ă !

Iu b ire a  V e ro n ic ă i  d in  c lip a  c â n d  a c u n o s c u t  p e  E- 
m in e sc u  nu  m a i a re  m a rg in i .

T o a tă  s in c e r i ta te a  s u f le te a s c ă  o  d ă r u e ş te  p o e tu lu i ,  
c ân tân d u -1  în  p o e z ii d e  un  lir ism  în d u io ş ă to r ,  r e d e ş 
te p tâ n d  c h ia r  un s e n t im e n t  n e în ţe le s  d e  cei c a re  au  
p o n e g r i t  d r a g o s te a  e i. C u  ce  m ă r e ţ i e  şi s in c e r i ta te  
m ă r tu r i s e ş te  iu b ir e a  p e n tru  E m in e sc u  în  u rm ă to a r e le  
v e r s u r i  i n e d i t e  s c r is e  î n t r ’o  s c r is o a re  d e s c o p e r i tă  d e  
m in e  la un  a n t ic a r  d in  Ia ş i, i a t ă - l e :

D i n  v a l u r i l e  v r e m e i  a p a r i  s ă  d a i  l u m i n ă  
C u g e t ă t o r  b u d i s t  n ă s c u t  i n  a l t ă  I u n i e , '
C r e d i n ţ a  l o r  e  m o a r t ă , n i m e n i  n u  s e  î n c h i n ă ,  
Z a d a r n i c  m a i  g r ă e ş t i  v e r s e t e  f ă r ă  n u m e .

S u b l i m u l  n i c i o d a t ă  p i g m e i i  n o r  s ă - l  ş t i e ;
I n  p r o z a - a m a r ă  a  v i e t e i  r ă m â i  u i t a t ,  h u l i t ,
D e  l e  v o r b e ş t i  d e  a ş t r i  e i  z i c  c ă i-i n e b u n i e  

, D e  s p u i  c u m  e  f e m e e a  e i  z i c  c ă  n a i  i u b i t .

N u - ţ i  r ă t ă c i  s i m ţ i r e a  c ă c i  v i a t a - i  s c h i m b ă t o a r e ;  
R ă m â i  î n  c a d r u l  s f â n t  p o e t  d i n  a l t ă  l u m e ,
C e - t i  p a s ă  d a c ă  a i  f o s t  o  f i r e  t r e c ă t o a r e . . .
I n  c a r t e a  N e m u r i r e i  s e  v a  m a i  t r e c e  u n  n u m e .

Ş te fa n  M ic le ,1) b ă r b a tu l  V e ro n ic ă i,  c u n o sc u se  pe  
E m in e sc u , d a r  n ic io d a tă  n u  b ă n u is e  s in c e r i ta te a  p o e 
tu lu i ,  cu to a te  că  ş t ia  că  s o ţ ia  sa  îl iu b e ş te .

„ Ş t iu  m ai b in e  d e c â t  t in e  ce v o rb e ş te  lu m e a  p e  
s o c o te a la  fe m e e i m e le . E n e d r e p t  s ă  în v in u e ş t i  un 
om  c a re  s ’a p u r ta t  c o re c t  Î11 s o c ie ta te .  E m in e sc u  m i-e  
c u n o sc u t. T o to d a tă  c u n o sc  şi s e n t im e n te le  V e ro n ic ă i 
p e n tru  ta le n tu l  s ă u  p o e tic .  C re z i ,  d r a g ă  P e tr e ,  că  n u 
m ai d â n s a  e  c a p t iv a tă  d e  v e r s u r i le  lu i E m in e s c u ?  
As7 , t o a t e  f e m e i l e  d i n  I a ş i  î l  a d m i r ă ,  î l  c i t e s c ,  f i i  a 

d o r ă  c a  p e  u n  c o p i l  a l  m u z e l o r !

M ai m u lţi  r ă u tă c io ş i  m i-a u  t r im e s  s c r is o r i  a n o n im e  
în  c a re  p o v e s te s c  lu c ru r i  f a n ta s t ic e ,  d o a r ă  a r  p u te a  
să -m i d o b o a re  în c re d e re a  ce  am  în  s in c e r i ta te a  e i“ .

A c e s te  r â n d u r i  fa c  p a r te  d i n t r ’o  s c r i s o a r e  i n e d i t ă  

t r im is ă  de- M ic le  Iui P e t r e  S u c iu , p r ie te n u l  s ă u  in tim , 
în  1879  în a in te  d e  a m u ri. P e t r e  S u c iu  a f o s t  re c to ru l  
U n iv e r s i tă ţ i i  ie ş e n e .

M ic le  c u n o ş te a  te m p e ra m e n tu l  V e ro n ic ă i,  în c â t  in 
t r ig i l e  p lă z m u ite  d e  in v id io ş i  c o n tra  Iui E m in e sc u  n ’au  
iz b u ti t .

D in  a c e a s tă  s c r is o a re  m a i a f lă m  un  lu c ru , p e  c a re  
b io g ra f i i  p o e tu lu i  n u -1 ş t ia u .  E m in e sc u  a f o s t  d iv i
n iz a t  d e  ie ş e n c e , fe m e ile  c e le  m ai f ru m o a s e  d in  acea  
e p o c ă , c e le b re  p r in  e le g a n ţa  şi in te l ig e n ţa  lo r .

A d e se o r i  p o e tu l  se  p lâ n g e a  p r ie te n i lo r ,  că  în  f ie 
c a re  zi p r im e ş te  s c r is o r i  d e la  c e le  m ai n o b i le  fe m e i, 
p r in  c a re  e in v i ta t  la s e r b ă r i .

„A m  fă c u t  o  m a re  g r e ş a lă  d e  ţi-a m  m ă r tu r i s i t  că  
p r im e s c  s c r is o r i  d e la  fe m e i n e c u n o s c u te . P r ie te n i i  
m i-a u  s p u s  c ă  fa c  p a r te  d in  a r is to c r a ţ ie ,  d a r  tu  ş t i i  că  
n ’ara c ă lc a t  n ic i la. Ia ş i s a lo a n e le  lo r , n ici la  B u c u 
re ş ti  nu  vo i f a c e -o " .  A lt f r a g m e n t  d in t r ’o  s c r is o a re  
in e d i tă  a d r e s a tă  V e ro n ic ă i,  c a re  d o v e d e ş te  d e  
c â te  s im p a t i i  se  b u c u ră  E m in e sc u  în  lu m e a  fe m e n in ă .

D - n a  D e l i u - C r e a n g ă ,  c a re  a c u n o s c u t  b in e  p e  E- 
m in e sc u  d in  v re m e a  c â n d  se  îm p r ie te n is e  cu  m a re le  
p o v e s t i to r ,  m i-a  i s to r i s i t  cum  p o e tu l  c ite a  a c e le  s c r i
so r i  lu i C r e a n g ă .  A m â n d o i r â d e a u  d e  c u p r in s u l  lo r. 
N u m a i ce a u z e a i p e  C r e a n g ă  s t r i g â n d :  „ M u e re  d e s -  

■ c h id e  f e r e s t r e le  ca  s ă  ia s ă  fu m  d in  p a r fu m , căc i m ă  
c re d  în  r a i—f ă r ă  m ă la i ,  în  ia d —f ă r ă  V la d ,1 2) — în c asă  
f ă r ă  n e v a s tă . A şi v re a  s ă  a r d ă  n ă ra v u l  b o e r i lo r  cum  
a rd  s c r is o r i le .  A fe r im  M ih a i, m a i p u n e  d a c ă  a i" .  Şi 
cu o  v e s e l ie  a p ro a p e  c o p i lă r e a s c ă  p r iv e a u  cum  a rd  
s c r i s o r i le  t r im is e  p o e tu lu i  d e  a d m ir a to a r e  n e c u n o s 
c u te .

C r e a n g ă  f i in d  p r ie te n u l  cel m ai in tim  al lui E m i-

1) A fost profesor la Universitaleajdin Iaşi.
2) Vlad a fost sacagiu şi megieş eiiTpovestitorul Creangă, 

(Vezi biografia scrisă (le tir. I. Alexandrescu),
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nescu, acesta adeseori îi spunea că iubeşte pe Vcro- 
nica, şi dacă n 'ar respectă pe Ştefan Micle, de mult 
s'ar fi căsătorit cu dânsa. Povestitorul care eră mai 
realist, îl certă pentru astfel de intenţii şi ajunsese, 
spune d-na Deliu-Creangă, să-l convingă că o căsă
torie cu Veronica ar fi o nenorocire. „Poţi s’o iu
beşti ş’aşă ; sau aşteaptă ca Mitropolitul să-mi îna- 
poeze darul şi atunci făcându-mă episcop să vă cu
nun eu în eparhia mea!“

Eminescu zâmbea. Apoi în culmea fericirei amândoi 
colindau grădinile singuratice din Tataraşi şi Oa- 
lata, mulţumiţi că au scăpat de viaţa zgomotoasă a 
oraşului. Şi acum când din această dragoste nenoro
cită n’a mai rămas decât amintirile, versurile poe
tului scrise altă dată pentru Veronica, par un ecou 
de admirare adus ca prinos iubitei din neantul pos- 
terităţei:

Copil bălai cu ochi albaştri 
Simbol al vremilor eterne...
Ah, ce perfidă este lumea 
Nu vreă să ştie de amor,
Clădeam o lume de iluzii 
Pe-aripi de corb croncănitor !...')

I a ş i .  N u r l i e  1911. Octav Minar.

CRITICA LITERARA
A N TO N IO  FOGAZZARO

111.
Cu Piccolo Mondo Antico, capo-d’opera autentică a 

lui Fogazzaro, se deschide seria romanelor, al cărora 
epilog e reprezentat de Leila. Franco Maironi, aparţi- 
ţinând unei vechi familii patriciene din Lombardia, 
prietenă a Austriacilor şi bigotă, se îndrăgosteşte 
de o fată burgheză Luisa Rigey, aparţinând unei fa
milii foarte urâte în casa Maironi pentru ideile li
berale şi revoluţionare ale membrilor ei. In contra 
voinţei bunicii sale, în casa căreia Franco, orfan de 
tată şi de mamă, a fost primit, el se însoară cu Luisa, 
e desmoştenit şi silit să trăiască în condiţii modeste 
cu soţia sa în casa unui unchiu de pe mamă al aces
teia, inginerul Pietro Ribera, unul dintre personagiile 
cele mai vii şi mai simpatice din tot romanul. în
ştiinţată de bunica lui Franco, care vrea cu orice 
preţ ruina familiei Ribera, poliţia austriacă începe 
să persecute prin perchiziţii şi ameninţări acel viu 
focar de iubire de patrie şi de familie, ce eră casa 
inginerului Ribera. Acesta pierde postul său de in
giner al guvernului la Oria, Franco însuşi e silit 
să fugă şi să-şi caute adăpost la Torino. Dar bunica 
se foloseşte de bani streini, suprimând adevăratul 
testament al tatălui lui Franco. Acesta o ştie dela 
prietenul său, profesorul Gilardoni, care a reuşit să 
aibă în mână o copie a adevăratului testament. To- 1

1) Versuri inedite reproduse dinlr’o scrisoare care se 
află în colecţia mea de manuscripte.

tuşi el preferă să rămână despoiat de averea sa, 
decât să reintre în stăpânirea heredităţii dovedind 
infamia bunicei sale. Luisa e de altă părere; a

. cuză pe Franco de nepăsare; dar apoi se supune 
voinţei bărbatului ei. Totuşi, după plecarea lui Franco 
ea decide să se prezinte bătrânei marchize pentru a 
cere bunurile sale răpite, dar, în aţâţarca momen
tului, u ită . să-şi supravegheze fetiţa, care cade în 
Iac şi se înneacă. Franco se întoarce dela Torino, 
înfruntând asprimele poliţiei austriace, şi în faţa 
cadavrului copiliţei are loc o scenă de durere mută 
şi solemnă, care reprezintă în acelaş timp cuhnea şi 
cheia întregului roman. Franco şi Luisa răspund în 
adevăr în chip deosebit la aceasta durere care îi lo
veşte atât de crud şi de neaşteptat în ceea ce aveau 
mai scump.

Luisa, în care credinţa slăbiâ, cade într’o toro
peală de necrezut, care ameninţă să-i piarză minţile ; 
Franco, care în alte împrejurări apăruse ca un om 
slab faţă de soţia s a ; ce avea despre viaţă ,o 
ideie mai echilibrată şi mai reală, găseşte dimpo
trivă în credinţă puterea de a rezistă nenorocirei 
grozave care îl lovi şi ajunge astfel la o putere 
nouă, care îl îndeamnă pentru întâia oară să lu
creze cu energie. Se întoarce la Torino şi obţine dela 
Cavour o funcţie importantă în ministerul de ex
terne; totuşi, când isbucneşte răsboiul dela 185D 
se înrolează în armata piemonteză şi pleacă în răs- 
boi. Franco şi Luiza se întâlnesc înaintea plecării în
tr’o insulă a lacului Maggiore, unde iubirea lui 
Franco şi noile sale hotărîri bărbăteşti exercită o 
înrâurire binefăcătoare asupra sărmanei Luisa, sco- 
ţând-o din acea toropeală a sa, asemănătoare nebu
niei. Ea strânge în braţele ei pe Franco şi, în spe
ranţa unei noi maternităţi care să o mângâie de pier
derea suferită, în speranţa unei reîntrupări a Măriei, 
revine iarăşi la viaţă.

Acesta e scheletul gol al romanului ; dar, cum 
se poate redă în câteva linii farmecul ce răsare din 
fiece pagină a lui? Asupra faptelor eroice dela 59, 
— ce par şi astăzi legendă, în timp ce fiecare an 
ce trece noi studii inspirate de cea mai severă o
biectivitate ne documentează toată valoarea ei isto
rică şi morală,—a înflorit o întreagă literatură, care to
tuşi nu se ridică deasupra nivelului aproape totdea
una mediocru al literaturii aşă zise patriotice. Pic
colo Mondo Antico, dimpotrivă reprezintă una dintre 
cele mai complete opere de artă, cu care se poate 
lăuda literatura italiană mai nouă, tocmai pentrucă 
fără să se propună drept scop precis vre-o teză pa
triotică, ne sguduie cu reprezentarea colorată şi cre
dincioasă a unei întregi lumi dispărute, din care au
torul cunoaşte orice înfăţişare, din care a trăit fiece 
clipă, de care îl leagă cele mai dulci amintiri din co
pilărie, orele de viaţă cele mai intense pe care le-a 
trăit vreodată. Pentru aceasta, în acest roman totul 
apare cald, viu, spontan, natural, dela mica Maria, 
care nu izbuteşte, în dulcele cântec pe care moş Petru 
o învăţa să-l cânte jucând-o. pe genunchi, să pronunţe 
vorba Mississipi şi zice:
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Ombrelta sdegnosa del Missipipi 
Nou far Ia ritrosa e baciami qui,* 1)

până la scena magistrală a perchiziţiei austriace şi 
a regăsirii spadii compromiţătoare; dela fuga lui 
Franco prin mijlocul curselor ţesute înainte-i de către 
poliţia austriacă, ce vrea să-l aibă în mână viu sau 
mort, până la cea din urmă întâlnire a lui Franco 
şi a Luisei la Isola Bella.

*
O asemenea fericită fuziune de elemente nu se mai 

regăseşte Î11 Piccolo Mondo Moderno, unde, pe de 
altă parte, nici nu eră cu putinţă. Trăim o singură 
dată şi e aproape imposibil ca un artist care a oglin
dit o întreagă epocă într’o operă de artă, să izbu
tească apoi a înfăţişă o alta cu totul deosebită, dacă 
nu chiar diametral opusă. Cel ce se pasionase pentru 
Italia eroică a răsboiului independenţei, cel ce în
fiorase pe cetitorii săi de emoţie evocând nu numai 
faptele, dar şi chipul de a gândi, de a iubi, de a 
luptă al acelor oameni simpli şi generoşi, ale căror 
sforţări individuale mai mult decât o adevărată miş
care naţională, au dat naştere marelui fapt istoric 
al Italiei unite, care se urcau pe eşafod gustând de 
mai înainte plăcerea nemuritoare de a strigă: „Viva 
l'lfalia" pentru cea din urmă oară sub cuţitul ghilo
tinei ; cel ce în Piccolo Mondo An tic o ne dăduse o 
imagine fidelă a acestor timpuri, nu puteă să nu pă- 
cătuiască din punctul de vedere al parţialităţei, când 
in Piccolo Mondo Moderno vreâ să descrie italia mo
dernă, sceptică, socialistoidă, liberaloidă, clericaloidă 
a epigonilor, Italia mişcărilor revoluţionare dela 1898, 
a înfrângerii dela Adua, a atentatelor anarchiste, a 
asasinării lui Umberto. Astăzi putem privi la acele 
timpuri

Come quei che con lena affannata,
Uscito fuor del pelago alia riva,
si volge all’acqua perigliosa e guata;1)

pe atunci socialiştii, esteţii, politician ii, misti
cii (de tipul Maeterlink şi de tipul Huysmann) toată 
inutila, sonora, retorica şi inconştienta plebe, de care 
Italia se liberează, din fericire, acum, sau e pe cale 
de a se liberă pentru totdeauna; se recunoscură prea 
mult în Carlino Dessalle, în marchizul Zaneto, în 
Ciotti Ceola, în alte personagii masculine şi feme- 
nine din roman, pentru a nu se ridică revoltaţi asupra 
romancierului. In realitate Fogazzaro, în timp ce eră 
acuzat că vede prea negru, vedeâ din potrivă prea 
roz. O epocă ce va rămâne printre cele mai tragice 
şi mai dureroase în viaţa politică italiană, îi apărea 
scăldată în laptele şi mierea veleităţilor estetice ale

1) Umbră mâniată a lui Missipipi
Nu Iii supărată, sărută-mă aci.

1) ('.a cel ce, cu sullarea înăbuşită 
După ce a ieşit din mare la mal,
Se 'ntoarcc către apa periculoasă şi priveşte cu temere.

(I)anle)

lui Carlino, mistico-erotice ale lui Piero, senatoriale 
ale lui Zaneto. Acesta e defectul principal al roma
nului, că reduce mişcarea socialistă (fie chiar şi în- 
tr’un orăşel de provincie) la o chestiune ide fire
turi roşii sau azurii, la câţiva pantaloni deveniţi prea 
celebrii ai lui Ciotti Ceola, funcţionarul socialist 
dela biblioteca comunală.

Piero Maironi,—după moartea tatălui său (Franco 
din Piccolo Mondo Antico) întâmplată, când el aveâ 
abiâ un an, în urma rănilor căpătate în campania dela 
59, după moartea mamei sale (Luisa) care nu întârzie 
să întâlnească pe soţul ei,—e la străbunica sa (bă
trâna Marchiză Maironi, figură atât de bine cunoscută 
din Piccolo Mondo Antico), încredinţat unor rude, Mar
chizii Scremin, care locuesc într’un mic oraş din pro
vincia Venetică, pe care autorul nu-1 numeşte, dar 
care seamănă mult cu Vincenza. E p casă de nobili de 
province, cum mai sunt încă, plină de un fast apa
rent, căruia îi corespund cele mai de necrezut strâm
torări intime; în fond oameni de treabă; dar mar
chizul Zaneto e atins destul de grav de ulcus se- 
natorimn şi marchiza Nene e în stare să răstoarne 
lumea întreagă pentru un ou ce-i lipseşte din du
lap. Piero creşte în acest mediu strâmtorat şi bi
got şi se găseşte la douăzeci de ani, aproape fără 
să ştie, membru influent în partidul clerical şi soţ 
al unicei fiice al familiei Scremin, pe care o ia de 
nevastă mai mult pentru a scăpă de ispitele vieţii 
de flăcău, decât pentru atracţia ce ar fi simţit-o 
pentru ea.

E b fată tăinuită, un sfinx pe care nimeni nu isbu- 
teşte să-l pătrundă, nici chiar Piero, care începe a se 
teme că a socotit acel suflet drept un scrin închis, 
în timp ce el eră un scrin gol. Dar soţia se îmbolnă
veşte repede şi sfârşeşte prin a-şi pierde minţile 
cu desăvârşire. In crizele boalei el se convinge de 
iubirea ei vie şi îşi face mustrări pentrucă a jude
cat-o rău. Atunci i se consacră cu desăvârşire, ar vreâ 
să-şi dea viaţa pentru a o salvă, dar totul e inutil. 
Răul înaintează neînduplecat, sărmana înebuneşte şi 
Piero e nevoit să cedeze la sfatul medicilor care cred 
că e necesar să o închidă într’o casă de sănătate. 
Piero rămâne astfel în cea mai tristă stare şi expus Ia 
toate ispitele cu putinţă. Şi ispitele nu întârzie să se 
arate. Mai întâi o tânără cameristă, a marchizei, care 
începe să-i deâ târcoale şi Ia urmă într’o seară, i se 
oferă ; după respingerea acesteia o elegantă doamnă 
(Jeanne Dessalle), care, întru eâtvâ atrasă de faima 
lui Piero că. e un tânăr foarte inteligent şi cult, întru 
eâtvâ pentru cochetăria de a experimentă cu acel tâ
năr plin de credinţă şi de castitate propria-i artă de 
seducătoare încercată, pleacă la asaltul acestei cetăţi, 
vai, atât de puţin apărată. Dar nu se glumeşte cu 
focul şi Jeanne se înamorează de Piero, cam după 
cum se înamorează Armida de Rinaldo în Gcrusa- 
lemme al lui Tasso. Jeanne; e o creatură superioară, 
cu toate cele câtevâ capricii şi aceâ puţină cochetărie, 
care nu strică, când e de bun gust şi nu e scop în 
sine însăşi. Despărţită de soţul1 ei, care a desgustat-o
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cu brutalităţile sale, ea s’a consacrat cu totul fratelui 
său, un tip delicios de estet (stil Marzocco din cea . 
dintâi manieră) cult, elegant, foarte superficial, plin 
de boli imaginare, care are nevoe de-a fi îngrijit ca 
un copil şi căruia Jeannej îi ţine loc de m,amă. Jeanne 
iubeşte pe Piero cu un amor nu în totul ideal dar 
nici senzual. Brutalitatea bărbatului său a făcut să 
simtă un desgust neobişnuit pentru voluptăţile ex
treme, dorurile sale nu mergi mai departe de prezenţa 
celui iubit, să-i puie capul pe umăr, să-l sărute abia 
atingându-1 cu buzele. Piero, după o încercare de
şartă de rezistenţă, sfârşeşte prin a se lăsa cu totul 
în braţele acelei pasiuni care-1 uimeşte în acelaş 
timp şi-l turbură. Se încrede într’un preot bătrân 
(seraficul Don Giuseppe) ; dar vorbele preotului sunt 
repede împrăştiate de vântul pasiunii; face o vizită 
la Abbazia di Praglia, unde altădată ca copil simţise 
cu tărie vocaţiunea pentru viaţa monachală şi ia 
Abbazia întâlneşte pe Jeanne şi pe fratele ei. Lui 
i se pare că e o ironie a soartei, o probă evidentă a 
inexistenţei sau a răutăţii lui Dumnezeu.

Credinţa lui care de mult timp se clătină, acum 
cade în ruină tocmai în locul unde altădată se înăl
ţase mai puternică şi mai strălucitoare.

Amorul Jeanei ajunge în acest capitol la o putere 
cuceritoare şi eroică. Pentru a se scăpă de custodele 
din Abbazia, care voia să le arate toate comorile de 
artă pe care le coprinde acel .juvaer de arhitectură din 
quatrocento, îl trimite să aducă un pahar cu apă. 
Apoi, când se întoarce, ia paharul şi zice încet lui 
Piero în franţuzeşte, pentru ca custodele să nu în
ţeleagă: „Si c’etait du poison, faudrait-il boire?"
111 ochii ei mari, magnetici eră iubire şi tristeţă 
infinită. „Je crois que non“ , murmură el fără de 
voia sa, într’un vârtej ameţitor, ca şi când i-ar ft 
lipsit viaţa. Ochii Jeanei se luminară într’o fulgerare 
fermecată de zâmbet. „Această apă e turbure" zise 
ea către custodele uimit. Întinse paharul peste bal
con, vărsă apa încet-încet până la cea din urmă pică
tură, privind-o zâmbind, murmurând: „Ce fericire ; 
ce fericire; ce fericire!"

Dar în lume începe să se vorbească prea mult de 
relaţiunile primarului clerical (Maironi) cu frumoasa 
doamnă streină. Majoritatea clericală se adună în 
taină în casa unuia dintre consilieri pentru a decide 
asupra cazului. Maironi ştie şi îşi trimite demisiunea. 
începe criza municipală. Se tem de o trecere a lui 
Maironi la liberali, care nu scapă nici un mijloc de 
a-1 atrage la ei, de frică să nu se îndrepte deodată 
către socialişti. In casa Scremin cea care suferă mai 
mult de purtarea Iui Piero este Marchiza Nene, care 
totuşi tace şi urmează a-1 privi ca şi mai înainte din- 
tr’o bunătate înăscută. Sărmana marchiză suferă şi 
mai mult pentrucă bărbatul ei Zaneto, fixându-se în 
ideia senatului, nu s’a putut opri de a nu se duce să 
ceară sprijin în acea casă în care e despuiată fiica ei 
de iubirea iui Piero. Cu toate aceste nu se Iasă în
vinsă şi ţese o reţea fină de intrigi pentru a înde
părtă pe Piero şi a scoate din capul soţului ei acea 
blestemată idcic a Senatului, care îl face să se plece

la transacţii atât ide nedemne,; E gata chiar să sacrifice 
bunurile sale extradotale pentru a veni în ajutorul 
familiei Scremin şi a convinge pe Zaneto să se re
tragă la Brescia; dar iilcus senatorialii al marchi
zului e cu totul incurabil şi sărmana femeie nu iz
buteşte nimic. Reuşeşte totuşi să îndepărteze pe 
Piero, care se duce, cu ajutorul unor persoane pe 
care ea nu le-ar fi crezut niciodată de partea ei, în 
vila sa dela Oria să petreacă 'câtva timp în tovărăşia 
amintirilor. Insă toţi au interese să rechieme pe 
Piero la viIla sa dela Valsolda. Clericalii, care nu 
doresc scandalul de a vedea pe un Maironi primar 
liberal ; prefectul, care speră în influenţa Iui Piero 
asupra unei alegeri politice din Brescia, la care ţine 
foarte mult guvernul, şi de care depinde numirea 
Iui Zaneto ca senator; Jeanne, care nu vede cu ochi 
buni simpatia lui Piero pentru socialişti şi care so
coteşte că o lună de petrecere în villa părinţilor Iui 
îi va ajunge pentru a-i îndepărtă sufletul dela un 
şir de gânduri, pe care ea le vede cam nepotrivite cu 
firea lui. Sărmana Jeanne! Amintirile dela Valsolda 
vor influenţă asupra sufletului lui Piero, dar numai 
pentru a-1 smulge de lângă ea, care va plânge tot
deauna această pierdere, până ce puterea vrăjită a 
iubirii sale, unită cu purificarea pe care durerea a 
săvârşit-o asupră-i, nu o va face, la patul de moarte 
al Sfântului să-şi plece frumosul ei cap revoltat în- 
naintea Celuia ce pregăteşte căile împărăţiei sale 
prin iubire şi prin durere. După o seară de tremur şi 
de vise în care sufletul lui se lăsase, cu mai multă 
voluptate ca totdeuana în voia pasiunii, intrând în 
camera lui de culcare, în care totul eră aşezat ca şi 
cum absenta ar fi trebuit să se întoarcă în orice clipă, 
Piero găseşte două rânduri dela Marchiza Nene:

„Domnul fie lăudat că ne aduce mângâiere!. In 
astă seară după ora zece a venit niedicul-asistent al 
sanatoriului şi a adus acest bilet cu scrisul Elizei, 
pe' care ţi-1 alătur."

Scrisul se reducea, la o biată vorbă scrisă rău, 
care dovedea totuşi încă o lucire de conştiinţă:

Atunci începe criza morală a lui Piero. O cutie 
conţinând corespondenţa mamei sale (Luiza) şi ta
tălui său (Franco) în timpurile de teamă; o rugă
ciune scrisă de mâna tatălui său pentru ca mama 
acum credincioasă, să o reciteze; peisajul sugestiv 
dela Valsolda, amintirea micei Ombrctta, înecată în 
lac, dispun sufletul lui Piero la o reîntoarcere la 
credinţă,.şi ca urmare a ei, la părăsirea Jeannei. Scenă 
sfâşietoare ce se întâmplă la patul de moarte al 
soţiei sale, care în ultimele momente recapătă ra
ţiunea, îi dă lovitura de graţie. După moartea Lui- 
zei, Piero dispare, lăsând scris că s’a dus să urmeze 
pe Acela, care îl chiamă să lucreze pentru gloria sa.

* '
ll Santo este, după cum bine spune Graf (Nuova 

Antologia, 1905) o carte triplă: „o carte de cre
dinţă, o carte de gândire, un roman".

Subiectul nu e uşor de rezumat, dar pentru aceasta 
nu trebuie să credem că romanul este întrecut de car
tea de credinţă şi de cartea de cugetare. Piero
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Maironi nu e decât unul dintre protagonişti; Gio- 
vanni Selva este al doilea. Piero (care în mănăs
tirea benedictină dela Subiaco, unde a fost primit 
ca ajutor al grădinarului, şi-a schimbat numele în Be- 
nedetto) este Sfântul, acela cţ va regenera biserica 
prin înflăcărarea credinţii, prin avântul inimei, prin 
pilda unei vieţi pline de iubire şi de umilinţă. Gio- 
vanni Selva este omul de studii, criticul, cel ce va 
pune religiunea în acord cu ştiinţa. Nici unul nici 
altul nu . reuşesc în planurile lor. Giovanhi Selva 
întâlneşte scepticismul elegant şi monden al Abatelui 
Marinier, disidenţele clerului, dojenile şi ameninţă
rile autorităţii; Piero are norocul de a putea vorbi 
în patru ochi cu Papa, care îl înţelege, de a putea 
să-i expună nevoile bisericii ; dar i se răspunde că el 
nu poate să facă nimic, strâns cum e in lanţul de fier 
al tradiţiunii şi al „entourage“ -ului s ă u ; că se va 
rugă şi că speră să revadă pe Benedetto în cer. Gu
vernul nu îl tratează mai b ine; ordinea publică e 
ameninţată şi prefecţii nu vreau bătaie de cap. Sunt 
destul de ocupaţi cu lucrările lor, cu grevele şi cu 
turburările anticlericale; nu ar mai lipsi alta decât 
ca sub frumosul cer al Italiei să răsară şi neghina 
turburărilor religioase. Are o convorbire cu minis
trul de Interne, un om sărac cu duhul, care face cea 
mai proastă figură întru aceşti oameni. Dar, ori
cum, concluzia celui sărac cu duhul e că îl sfătueşte 
pe Benedetto s’o sfârşească, căci dacă nu, o să-i 
pună capăt el însuşi. Chiar şi doamnele elegante, 
falşele intelectuale, această mare plagă a societă
ţilor moderne, fac tot ce la stă prin putinţă pentru 
a-1 compromite, pentru a-1 face să apară drept un 
şarlatan vulgar. Totuşi câteva suflete sunt cucerite 
de predica acestui nou apostol ; unul e al unei tinere 
protestante, care se converteşte la catolicism ; altul 
e al Jeannei, care crezuse altădată că a cucerit sufle
tul lui (într’un alt sens, destul de profan) şi e acum 
cucerită de Piero, devenit Sfântul pentru toţi ceilalţi, 
afară de ea.

Jeanne în adevăr, crede în Dumnezeu, dar pentru 
amorul lui Piero, şi pe Piero Maironi, nu pe Sfânt, 
îl întovărăşeşte ea, la acea înmormântare din cimitirul 
dela Oria, în unul din cele din urmă capitole din 
Leila. Creatură de iubire ea ajunge pentru a umplea 
de sine însăşi două romane, care fără această strălu
citoare stea centrală s’ar topi în lumina nesigură 
a nebuloaselor. Despre ea ar fi putut scrie cu drep/ 
cuvânt Fogazzaro ceia ce (tot cu drept cuvânt) scri
sese despre Leila:

...e mi lascerai per il mondo.
Ma prima, cingendo Ic braccia ■'
Al mio capo, alzata la faccia, '
Benche son sî vecchio, mia stella,
Porgerai il tuo labbro giocondo,
Perehe t’ho creata si bella... 1

1) .... Ş i nul v e i părăsi p en tru  lu m e. Dar m ai în a in te , în -  
e o n ju r â m lu -m i ca p u l cu  b r a ţe le  ta le , în ă lţâ iu lti-ţ i faţa  că tre  
m in e . d e ş i su n t atât d e  b ă trân , s tea u a  m ea, îm i ve i în tin d e
b u za  la fericit;', p en tru  că  le -a m  creat atât d e  frum oasă ...• '

Sunt cele din urină versuri ale lui Fogazzaro, şi 
în afară de acel sărut pe care bătrânul poet ar fi avut 
scrupule să-l ceară poate dela Jeanne; în afară de 
acea buză fericită, pe care ei,—sărmana fiinţă, ce pare 
a manifestă în tot tragicul şi totuşi dulcele său adevăr 
identitatea între iubire şi durere, — nu-i convine pe 
deplin ; tot restul însă se poate spune foarte 
bine despre Jeanne, cea mai atrăgătoare în gingaşa 
ei feminitate, cea mai dulce în umilinţa iubirii sale, 
cea mai omenească în revolta tăcută în contra acelei 
datorii impuse de un altul, căreia inima ei nu se 
supune, dintre toate femeile ce au ieşit din fantazia 
romancierului nostru.

Cu aceste versuri viaţa lui Fogazzaro s’a sfârşit. 
Mai e nevoe să citez datele când a fost numit consilier 
provincial, senator, membru în Consiliul superior al 
Instrucţiunii? Şi ce importanţă ar avea aceste date în 
cariera sa de scriitor? Vom spune numai că ori
unde s’a găsit, în orice haină, vorba lui nobilă, entu
ziastă pentru tot ce e frumos şi nobil, apără 
pe cei umiliţi ; îi iubi, îi ajută, construi şcoli, aziluri, 
spitale, făcu binele urmând maxima evangelică a dis- 
creţiunii, Conquel donar pudico che accetto il dono 
fa, după cum spune un alt mare spirit creştin, A- 
lessandro Manzoni. •

Aceasta, da, o vom spune, pentrucă Fogazzaro fu 
om înainte de a fi scriitor şi, pus a alege între a fi 
om mare sau om bun, el ar fi ales, fără îndoială, să 
fie om bun.
(S fâ r ş i tu l  iu  X o . v i i to r )  Ramiro Oftîz

C o n f e r e n ţ i a r  d e  l im i t a  i ta l ia n a  
la  U n iv e rs i t a te

C O N C E P Ţ I A  ŞI  S I M Ţ I R E A  
__ p o e t u l u i ’ P. C E R N A

(U rm are şi line),

III.

înainte de a încheea, ţin să mai ating încă câteva 
chestiuni.

Numai poezii bune a publicat Cerna? De sigur că 
nu, dar nici un poet'n’a publicat un număr mai mic de 
poezii slabe, decât dânsul, într’un volum. Afară de 
asta, dacă la Cerna întâlnim câteva poezii slabe, nici 
într’un caz nu întâlnim una proastă. Greşeli de cons
trucţie de asemenea se găsesc. Ele au fost semnalate, 
numerotate şi etichetate de d. Bogdan-Duică în re
vista Luceafărul. Această critică-coinptabilitate este 
neîndoios instructivă, ea poate aduce bune şi reale 
servicii, din nenorocire eu n’o pot întrebuinţa spre 
a fi mai complect aici, fie pentrucă-ini lipseşte „fle
rul" necesar, poate, la aceasta, fie că mi-ar trebui o 
prea mare sforţare pentru a mă desprinde de im
presie, ca să mă opresc mai în delung ia detaliu.

D-l M. Dragomirescit a spus că Cerna este cel mai 
mare poet după Emincscu. Unii au văzut în aceasta o 
enormitate. De ce? A fi mai bun între alţi poeţi buni, 
sau a fi mai mărunţel între alţii mai mărunţei, e o 
însuşire ce încape, mi se pare, foarte bine, în carac-
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teri za rea de mai sus. Gradaţia relativă, nu statorni
cire absurdă — trebue să căutăm ţi n afirmarea d-Iui 
Dragomirescu. Dacă întâi trebue pus Goga, dacă 
întâi trebue pus Cerna, sau Angliei, sau losif sau al
tul, chestiunea e de discutat. Mai toţi însă, când vine 
vorba de clasificaţie, au parcă în vedere numai pe 
Goga şi pe Cerna. Aceasta mă ispiteşte să încerc un 
articol comparativ despre aceşti doi poeţi, şi cât de 
curând, ca să nu-mi ia cumva altul înainte.

Poezia lui Cerna, după unii, n’ar fi decât un palid 
reflect eminescian. Ca aţâţi alţi poeţi tineri, Cerna 
încă „îşi aprinde făclia la torţa veşnic luminoasă a 
geniului maestrului dulce".

Cerna n’a putut scăpă de imputarea ce se făcea 
poeţilor de acum 15—20 de ani—imputare pe atunci 
justificată—de a nu fi decât nişte imitatori ai lui E- 
minescu. D-l Vlahuţă, într’o admirabilă conferinţă 
asupra maestrului, a arătat toate pricinile cari au a
nihilat parcă, spontaneitatea poeţilor urmaşi. Emi- 
nescu a ^vut mai întâi farmecul limbei. Nimeni dintre 
scriitorii români n’a ştiut să-şi cristalizeze gândurile 
în forme atât de severe şi desăvârşite, în versuri de 
o structură de bronz, de-alungul cărora găseşti cu
vinte neaşteptate, epitete curioase, cari-ţi evoacă ima
ginile cu o preciziune şi cu o intensitate de halucinare. 
„El are, spune d. Vlahuţă, împerecheri de vorbe, că
deri de fraze şi de,rime ce-ţi dau impresia, fiorul unei 
explozii de lumină surprinzătoare". '

La farmecul limbii, se adaogă apoi sinceritatea. E- 
minescu şi-a trăit versurile—ele isvorăsc din adâncul 
vieţei lui. Când exprimă o emoţiune, sufletul lui eră 
covârşit de puterea acelei emoţiuni, care îl ardea şi 
căută să spargă limitele obişnuitelor expresii, pentru 
a îmbrăcă forma de sărbătoare a versului. Tânărului 
poet, îi lipseşte aceâ acumulare şi condensare a unui 
şir de impresii, cari să-l ardă pe suflet, pe cari să le 
fi purtat şi să le fi mestecat multă vreme în tăcere,- 
până când nu mai poate şi caută să scape de o greu
tate care-l doare.

Poetul se aşează la masă, hotărît mai mult să facă 
o poezie, decât să-şi descarce o anumită emoţiune. 
Şi iată că după multă osteneală şi multe rânduri 
şterse, tânărul recrut a izbutit să lege şi să aştearnă 
un vers. „Vorbele s’au aşezat la rând şi s’au mlădiat 
în cadenţă, după o lege de . armonie auditivă mai 
mult... Un cuvânt frumos devine un ferment de gân
duri, o rimă e sâmburile unei strofe... A cetit de cu
rând pe Eniinescu, i-au rămas în cap frânturi de 
fraze, o familie de cuvinte cari exprimă tristeţa, de
şertul vieţei şi desgustul de lume,—tânărul poet, 
în mod inconştient, va broda cu aceste cuvinte un şir 
de versuri, în care neapărat se va plânge de dureri 
streine de inima lui".1)

Influenţa lui Eminescu atât de bine desluşită de 
d. Vlahuţă, nu s’a exercitat asupra lui Cerna în mă
sura arătată de unii. Cerna a profitat neîndoios de 
limba Iui Eminescu, atât cât profită un grădinar ce 
răsădeşte o plantă nouă, de desţelenirea săvârşită

1) A. Vlahuţă: Curentul Eminescian.

înaintea lui. Pământul, acum, c mai maleabil, mai 
puţin rezistent, mai adaptabil şi mai cuprinzător de 
seminţe variate. Ceeace pune însă Cerna în pământ, 
e al lui şi numai al lui. Iată de pildă luna pe care’ 
o cântă Eminescu:

Părea că printre nori s’a fost deschis o poartă 
Prin care trece albă regina nopţii moartă —
O dormi, o dormi în pace printre făclii o mie 
Şi în mormânt albastru şi ’n pânza argintie,
In mausoleu-ţi mândru, al cerurilor are 
Tu adorat şi dulce al nopţilor monarc!

Alba regină a nopţii doarme în pace printre fă
cliile de stele, în mormântul albastru şi pânza argintie 
a stelelor. Ea planează sus, rece, în adâncurile văz
duhului. In poezia lui Cerna, luna nu-şi pierde legă
tura cu pământul, e mai sociabilă şi mai umană, ea 
trimetc raze şi dă mângâieri:

Dă mângâeri părechilor uitate —
Senine raze bine-cuvânt4ate "
Cad peste ochi, pe sân şi se opresc 
In sufletele celor ce iubesc —
Larg seamănă peste întreaga fire 
Imbolduri la viaţă şi iubire.

S’ar mai putea face încă o apropiere: între Che
mare şi unele sonete ale lui Eminescu, sonetul de 
pildă care sfârşeşte cu strofele:

Cobori încet.. .  aproape, mai aproape 
Te pleacă iar zâmbind peste-a mea faţă 
A t a iubire c’un suspin arat-o
Cu geana ta m’atinge pe pleoape 
Să simt fiorii strângerii în braţe 
Pe veci perduto, vecinie adoraio.

Din acelaş motiv Cerna scoate o melodie nouă:
. . . N’auzi în jur de tine
Chemări întretăiate de suspine?
De m’ai uitat pe veci în drumul jelei 
O clipă doar alină-mi pătimirea —
Dă la o parte aripa perdelei 
Şi-arată-te, în toată strălucirea!
Uimit de luminoasa-ţi arătare,
S ă t e  culeg adânc în ochii mei 
Şi, coborând pkoapele-arzătoarc 
Pe veci se ’nchid icoana ta în ei,
Şi-apoi să mă cufund din nou în noapte...

Dealtniinteri, pentru ca Cerna să nu aibă ab
solut nici o atingere cu Eminescu, nu avea de 
cât două căi: să fie nul, sau să nu fi scris 
în limba românească. Asemănările de cuvinte, sau 
chiar asemănările de versuri nu înseamnă imi
tare, dacă ele izbutesc să trezească un înţeles deo
sebit. La Eminescu, pleoapele îşi păstrează înţelesul, 
lor propriu; la Cerna ele apar ca nişte porţi ideale, 
cari închid pe vecie icoana prinsă în adâncul ochi
lor. La Eminescu vedem pleoapele, obiectul; la Cerna, 
numai o mişcare a lor,—acţiunea.

La Cerna vom găsi deci totdeauna o nuanţă nouă 
sau o expresie fericită. Nu lui' i se poate impută că 
şi-a aşternut versurile mai mult după armonia imita
tivă, că cuvântul sau rima e singurul lui ferment de 
gândire. Recunosc însă un lucru: ca impresie totală, 
cea lăsată de Eminescu e mult mai puternică.

Să vedem pentru ce.
Prima jumătate a vieţei, spunea Schopenhauer, este 

o neobosită aspiraţie către fericire; a doua jumătate, 
dimpotrivă, este stăpânită de durerosul sentiment al
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temerii, căci sfârşeşti prin a înţelege, mai, mult sau 
mai puţin clar, că fericirea nu este decât o himeră şi 
că suferinţa singură este reală. Eminescu, n’a trăit 
două jumătăţi, ci numai una, cea din urmă. Aceasta 
a început prea de vreme, el a înţeles prea de tim
puriu, că suferinţa singură numai, este reală. De 
aici acea melancolie pătrunzătoare din versurile lui: 
„Vezi, rândunelele se duc, se scutur frunzele de nuc, 
s’aşează bruma peste vii, şi lanurile sunt pustii". 
De aici şi acel sentiment trist, covârşitor—irepara
bilul—pe care îl simţim pretutindenea în poezia sa. 
Ceasurile plăcute se scurg repede, cele triste ră
mân. Cele trei mari bucurii ale vieţei, sănătatea, ti
nereţea, libertatea, nu le apreciem decât după ce au 
trecut. Eminescu n’a avut răgaz să facă altfel. Cerna, 
dimpotrivă, le simte. Când vine rândul ceasului trist, 
acesta estelîncă luminat de Scânteierea bucuriei apuse.

Cerna aduce un sentiment nou al naturii, mai mult 
gingaş decât profund, un sentiment de pătrundere 
exactă, dar mărginită, a realităţii,—a realităţii unde 
într’adevăr dăinueşte lumină, cântec şi zâmbete.

La Eminescu întâlnim o pătrundere.mai vastă, în 
versurile lui regăsim toată simţirea şi gândurile noa
stre cele mai intime, cari nc-au scăpat şi s’au refugiat 
parcă- acolo, ca să capete glas, accent ,putere. Să fie 
oare adevărat că suferinţa- e mai reală idecât plăcerea?

De unde s’a inspirat oare Dante când! a scris In
fernul, cea mai puternică creaţiune a lui, dacă nu 
din lumea aceasta reală? Când! a zugrăvit însă cerul, 
fericirea, el a creat o operă mare, de sigur, dar care 
nu a putut ajunge pe cea dintâi.

Intre poezia lui Eminescu şi a lui Cerna, păstrând 
bine înţeles proporţia, putem zice că există acelaş ra
port, ca între Infernul marelui Dante şi cealaltă o
peră a sa, Paradisul. N. Em. Teohari

D I S C U Ţ I I
PARADOXH A SU PR A  M INCIUNEI

Sunt cunoscute plângerile bărbaţilor de necredinţa 
şi prefăcătoria femeilor lor; cele ale stăpânilor, de 
şiretenia servitorilor lor; Cele ale profesorilor şi pă
rinţilor de minciunile elevilor şi copiilor lor; cele ale 
patronului şi proprietarului, de şiretenia şi prefăcă
toria lucrătorilor şi iobagilor lor.

Cu un cuvânt, „minciuna" e foarte frequentă, şi 
mic şi mare se plâng de ea. Psycliologii, moraliştii 
şi pedagogii, cred eă ea e cauzată, fie de caracterul 
pervers al femeilor, copiilor, lucrătorilor etc., fie 
de reaua educaţiune ce aceştia o capătă în şcoală 
sau societate.

Aceasta e de sigur, în parte, adevărat.
Acestor cauze însă, li se dă o importanţă mai 

mare decât se cuvine, căci ele sunt cu totul secundare 
în determinarea fenomenului „minciună".

Cauza fenomenului trebue căutată aiurea, şi ea 
e găsită uşor în viaţa socială.

Să exemplificăm.
Pornim dela cazurile cele mai simple şi mai pu

ţin frequentc spre cele mai complexe şi foarte dese. 
Ba chiar putem porni dela acele cazuri în cari min
ciuna nu e socotită ca un rău, ci ca un bine.

Fie de ex., „minciuna morală", ce o întrebuinţăm 
faţă de un bolnav pentru care nu mai sunt speranţe 
de scăpare. Toţi cei din jurul lui, deşi ştiu bine că 
e menit pieirii, socot că treime să-l încurajeze spunân- 
du-i cuvinte de mângâiere şi asigurare că se va în
sănătoşi, ascunzându-i astfel adevărata lui situaţiune.

Atitudinea aceasta a celor sănătoşi, pare că c dic
tată de sentimentele de umanitate, iubire, milă, ce 
le-au căpătat prin educaţiune.

Adevărata cauză însă a purtărei noastre in această 
împrejurare, e inegalitatea fizică în care ne găsim. 
Pe de o parte, un bolnav, pe de altă parte oameni 
sănătoşi. De n’ar fi această inegalitate, noi poate, 
nici nu i-am manifestă atât de vădit iubirea noastră. 
Medicul care spune cuvinte pline de alinare bol
navului cu siguranţă condamnat, o face—fie chiar 
inconştient—din cauza inegalităţii fizice dintre el şi 
pacient.

Prin urmare, inegalitatea e aceea care determină 
minciuna. Dacă în cazul de mai sus ea îşi are consim- 
ţimântul nostru, în toate celelalte cazuri ea e con
damnată de noi.

Cu tot strigătul nostru pentru educarea caracte
rului—căci ne închipuim că c de vină caracterul de 
marea frequenţă a minciunei—minciuna continuă şă 
existe deşi se educă mult caracterele. De ce?

Pentrucă diversele inegalităţi: fiziologice, politice, 
economice etc.,—adevăratele ei cauze—persistă. Pu
tem merge cu fraza mai departe şi să spunem: cu 
cât inegalităţile sunt mai mari cu atât şi minciuna 
se manifestă mai des şi mai complex.

In exemplul arătat, inegalitatea nu e atât de mare 
căci toţi suntem mai în totdeauna în aceiaşi stare de 
sănătate sau, gândul că şi noi am putea fi în situaţia 
bolnavului, ne face să vedem că inegalitatea nu ne 
pune într’o poziţie superioară. Prin întâmplare, pu
tem deveni foarte uşor egalii bolnavului.

Dar în alte cazuri?
Ce diferenţă între profesor şi elev. Cu cât ea e 

mai mare cu atât elevul caută să mintă mai mult; 
cu atât el e mai prefăcut. Când însă devine mai mare 
şi inegalităţile dintre el şi profesor încep să dispară 
încetul cu încetul, atunci el e mai sincer în manifestă
rile lui. Aîinciuna care înainte eră frequentă, pe mă
sură ce inegalităţile dispar, devine mai rară. Copilul 
cu cât e mai mic, e mai tentat la minciuni. Dar dacă 
- deşi mic—între el şi profesor sunt rclaţiuni mai 
intime, mai familiare, minciuna dispare de oarece 
reiaţiunile familiare fiind mai egalitare, ea nu mai 
poate avea loc.

Când însă, în acest caz, copilul tot minte, atunci 
e de vină caracterul.

In reiaţiunile familiare se observă acelaşi fenomen.
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Copilul acasă minte de obicei mai puţin decât la 
şcoală, pentrucă e mai intim cu părinţii decât cu pro
fesorii. t

Ceva mai mult. Şi în relaţiunile familiare se poate 
stabili o deosebire.

Copilul e mai sincer cu mama sa, pentrucă din 
cauza ocupaţiunilor, tatăl e mai îndepărtat de copil, 
pe când mama nu. Ba ea mai, ştie să facă diferenţa 
dintre ea şi progenitura ei inperceptibilă. De aceea 
copilul e mai sincer cu mama din propria lui bunăvo
inţă, pe când cu tatăl el e mai mult sincer de frică.

Servitorul minte şi el pe stăpânul său de teamă— 
aci e un caz în care frica duce la minciună şi nu la 
sinceritate ca mai sus—şî îi e teamă din cauză că el 
nu e egalul stăpânului său. Dar, servitorii cari—din 
diverse motive sau împrejurări—sunt mai intimi cu 
stăpânii lor, sunt şi niai puţini mincinoşi. Fiiţid mai 
intimi, unele inegalităţi dispar căci apar puncte co
mune, şi astfel minciuna dispare.

Să trecem la cazuri mai complexe. Relaţiunile din
tre bărbat şi femee se bazează pe inegalitate. De aci 
rezultă acea viaţă plină de minciuni pe care de multe 
ou o duc sofVv între e\ şi care ne face să asistăm 
un cor \ \a drame îngrozitoare—urmări fireşti ale unei 
astfeî de vieţi.

In general, femeea e mai mincinoasă. Unii psy- 
chologi, dar mai cu seamă romancierii, fac din aceasta 
o însuşire a caracterului femeiei.

Dar adevărata cauză a minciunii caracteristică fe
meii, e inegalitatea ei faţă de bărbat. De aceea a 
ajuns ea să fie atât de mincinoasă. Bărbatul a
tunci ajunge prea bănuitor; aproape că n’o mai crede 
cu nimic!

Iată, aşa dar, o situaţiune foarte dureroasă isvorîtă 
tot din inegalitate.

Bărbatul având—prin lege—cuvântul precumpăni
tor în căsnicie, ajunge uneori atât de autoritar, încât 
soţia nu-şi mai poate exprima fără teamă vre-o gân
dire sau vreo părere. De aceea recurge ea la o viaţă 
de prefăcătorie, căutând adese-ori consolarea situa- 
fiunei sale, în afară de căminul familiar.

O formă cu mult mai gravă o ia minciuna determi
nată de inegalităţile economice.

La oraşe. 1 i '
Patronul se plânge de şiretenia şi stricăciunea ce 

i-o face intenţionat lucrătorul său, uitând că şi el la 
rândul lui caută să profite cât mai mult din munca 
salariatului său.

Luând din munca acestuia o plus-valoarc, el caută 
să şi-o mărească necontenit. Ca să o mărească, el 
are nevoe să scadă preţul muncii—preţ ce nu merge 
însă sub un „minimum" de salar, după împrejurările 
vremii. Pentru a isbuti în această tendinţă a sa, fa
bricantul trebue să invoace motive mincinoase, cari 
să o explice. Dar, vine timpul şi muncitorul ajunge 
conştient de relaţiunile Iui cu patronul său şi nu 
mai poate admite o inegalitate economică care atrage 
după sine şi inegalitatea politică şi culturală. De 
aceea, se naşte acea vehementă luptă de clasă, atât 
de neliniştitoare în societatea de azi.

La sate.
Relaţiunile de producţie dintre ţăran şi proprietar 

sunt atât de inegale că proprietarul vecinie se plânge 
de şiretenia şi minciunile ţăranului. La rândul său 
ţăranul se plânge şi el de înşelăciunile proprietarului 
sau arendaşului. Mint cu toţii. Ţăranul,—să mai scape 
de suferinţe sau să mai câştige ceva beneficii, la cele 
puţine pe cari le are,—proprietarul—dacă nu să mul
tiplice, cel puţin să-şi menţină avantagiile. De aci 
însă, acea turburare a spiritelor, iar foarte îngriji
toare. i -

tată aşa dar, din cele ilustrate până aci, că ine
galitatea :fiziologică (vârstă), politică, economică etc. 
e adevărata cauză a minciunei.

Ea nu e rezultatul relei educaţiuni sau a lipsei de 
caracter; ea e cauzată de diversele inegalităţi în re
laţiunile dintre indivizi şi clase. Cu cât ele sunt mai 
mari, minciuna e mai frequentă şi mai gravă. Ea e 
în funcţie de inegalitate. Şi, dacă inegalitatea creşte 
sau descreşte, creşte sau descreşte minciuna.

Aşa, în societatea comunistă primitivă, sinceritatea 
era foarte mare. Erâ natural să fie astfel din cauză 
că inegalităţile nu existau. Dar, pe măsură ce socie
tăţile s’au diferenţiat, ipocrizia, prefăcătoria, nesin- 
ceritatea s’au manifestat mai des. Familia, azi, con
siderată ca o rămăşiţă a societăţei primitive, duce 
o viaţă mai sinceră ca societatea care s’a diferenţiat 
atât de mult. :Faptul acesta confirmă afirmaţia că min
ciuna creşte sau descreşte în raport cu inegalitatea.

Alt exemplu.
Ştim că în societăţile puţin diferenţiate, erâ mai 

mare încrederea decât în cele mai mult diferenţiate. 
Schimbul erâ în acele societăţi bazat pe încredere căci 
cuvântul erâ cuvânt. Relaţiunile de schimb devenind 
mai complexe, nu se mai pot face pe cuvânt, căci se 
iveşte înşelăciunea şi astfel schimbat fără efectele 
de plată, cari sunt o asigurare că obligaţiunile se 
vor respectă, nu se pomeneşte.

Exemplul acesta confirmă şi mai mult că minciuna 
e în funcţie de inegalitate: fiziologică, economică etc.

"j
Se pare că inegalităţile şi diferenţierile au ajuns 

la un punct culminant al desvoltării lor şi că nu de 
mult a început o micşorare a lor.

In privinţa raporturilor de sănătate şi boală din
tre oameni inegalităţile şi ele puţine la început, dis
par şi mai mult. înţelegem că oamenii devin mai să
nătoşi, pier mai puţini—flagelele dispar, devin foarte 
rare,—şi, cu progresele ştiinţei ar puteâ veni un timp 
când omul şi-ar puteâ prelungi viaţa. (Metschnikoff).

! Inegalităţile dintre profesor şi elev, tind şi ele să 
dispară, mai cu seamă de când cu progresul pedago
giei dela Pestalozzi încoace. EI cere învăţământul in o 
atmosferă familiară. Dacă într’adevăr învăţământul 
ar fi făcut într’un astfel de spirit atunci, relaţiunile 
fiind mai familiare, mai egalitare, minciuna perde 
din frequenţa ei.

Re de altă parte şi inegalitatea dintre bărbat şi 
femee, soţ şi soţie, tind şi ele să descrcască. Femeea 
începe să-şi revendice drepturi egale cu ale bărba-
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tului. Ea nu mai poate suferi inegalitatea la care e 
supusă, căci ea o duce la o viaţă de minciună. Şi 
aci, inegalităţile dispărând, minciuna n’ar mai avea 
ce căută.

In ceea ce priveşte raporturile inegalitare dintre pa
tron şi lucrător, iproprietar şi ţăran, tind şi ele spre 
egalizare. Cu toţii asistăm la o democratizare con
tinuă dar lentă a raporturilor de producţie. Democra- 
zarea mergând tot înainte, minciuna, nesinceritatea, 
perfidia, cari au fost rezultatul inegalităţilor, dispar 
odată cu dispariţia cauzei lor.

Tot mergând spre egalizare, putem presupune o 
limită când inegalitatea nu va mai există, astfel că 
nici minciuna, nici perfidia etc., nu vor mai fi. A
jungem astfel la o societate liniştită, pacinică, sinceră, 
aşâ cum la început a fost—numai cu diferenţa că aci 
indivizii sunt mai conştienţi. Prin aceasta, evoluţia 
în cerc, a lui Hegel, se verifică.

Aşâ dar încă odată. Nu reaua educaţiune şi răul 
caracter sunt adevăratele cauze ale minciunei, ci di
versele inegalităţi în reiaţi un i 1 e dintre indivizi şi 
clase. '

1. Grucker

PROBLEMA PEDAGOGIEI EXPERIMENTALE

Zeitschrijt fur pădagogische Psychologie and ex- 
perimentellc Pddagogik, (Quelle u. Meyer, Leipzig), 
s’a ocupat în ultimele sale fascicole de problema pe
dagogiei experimentale. Dăm aci rezumatul a două 
articole mai însemnate.

1. Articolul lui A. Basemann: Uber Aufgabc utid 
Abgreuzung der ,,cxperimentellen Pădagogik“.

In ce înţeles este posibilă o ştiinţă a pedagogiei 
experimentale?

Ped. exp. poate să fie mai întâiu o ştiinţă des
criptivă. In cazul acesta ne punem în contrazicere cu 
metodologia pedagogică de până acum. Pedagogia 
presupune ştiinţele normative, prin urmare nu poate 
să consiste în descrierea scopurilor pe cari le are 
educaţiunea.

Ped. exp. nu este nici Didactica. Ea stabileşte ce 
urmări decurg din aplicarea unor anumite principii de 
educaţiune dar nu în scopul de a deduce o regulă 
nouă metodologică. Ped. exp. trebue să se mărgi
nească în rolul de a constată faptele şi a le descrie.

Dacă ipcd. exp. nu este nici ştiinţa scopurilor,: 
nici a mijloacelor educaţiunei, ce este ea atunci? Ea 
este descrierea procesului educaţiunei pe baza psi
hologiei. Ea iea scopurile aşâ cum se dau de Etică, 
şi mctoadele, aşâ cum se dau de Didactică, şi se în
treabă numai: ce se petrece în sufletul celui ce în
vaţă şi celui ce este învăţat? Ped. exp. este o des
criere după natură şi nu o tecnică a educaţiunei.

Dar ped. exp. nu este numai un capitol al psiho
logiei. Ea se ocupă de sufletul copilului ca obiect al 
educaţiunei şi nu de sufletul omenesc în genere. 
Prin urmare faptul, că sufletul copilului este supus

unei înrâuriri disciplinate, deosebeşte pedag. exp. 
de restul psihologiei.

In definitiv trebue să considerăm ped. exp. ca o 
ştiinţă, în care ni se descrie procesul educaţiunei. 
Bine înţeles, însă, cum scopul descrierii ştiinţifice 
este ca să ajungem a alege faptele tipice, tot aşâ 
va face şi pedagogia exper. Şi pentru aceasta este 
tocmai nevoie de experiment.

Dar să nu exagerăm valoarea experimentului. Ped. 
exp. nu trebue să înlocuiască Didactica, ci ea are 
numai să aşeze bazele acesteia. Cunoscând mai bine 
cum este în natură procesul educaţiunei vom şti cum 
să-l înrâurim şi să-l dirigem după voia noastră.

11. Aloys Fischer: Die Lage der Pddagogik in 
der Gegenwart.

Nimeni nu poate să conteste importanţa experi
mentului în pedagogie, dar este o greşeală când va
loarea experimentului se exagerează.

Cu cât este mai importantă o problemă a psiho
logiei, cu atâta experimentul poate contribui foarte 
puţin pentru deslegarea ei. Nu suntem de părere, că 
tot ce în psihologie nu este cercetat experimental, 
prin aceasta este neştiinţific. Experimentul nu este 
decât un ajutor pentru a dobândi ştiinţa, dar nu 
este ştiinţa însăşi. Mai curând ne aduc profit intuiţiu- 
nea fenomenelor complexe sufleteşti şi observarea 
copilului în întregime decât abstracţiunea artificială 
şi izolarea câtorvâ elemente sufleteşti.

Studiul psihologic al copilului şi educaţiunea co
pilului sunt două lucruri diferite. Intenţia pedago
gului nu este să măsoare inteligenţa şi voinţa co
pilului, ci să îndrumeze această inteligenţă şi a
ceastă voinţă! Psihologul studiază cum diferitele me
tode de educaţiune înrâuresc asupra diferiţilor copii, 
pedagogul nu studiază, ci aplică. Pentru psiholog 
sunt tot aşâ de interesante cazurile anormale, pa
tologice, ca şi cele normale; pentru pedagog însă nu 
tot astfel. Pedagogul caută să îndrepte ce este rău, 
iar nu numai să |constate. Atitudinea psihologului faţă 
de obiectul cercetărilor sale este obiectivitatea şi 
indiferenţa faţă de ce e de valoare şi ce e de ne- 
valoare; pe când atitudinea pedagogului faţă de co
pil este a omului care iubeşte şi care este entusiasmat 
de scopul înalt pe care îl urmăreşte! El, psiholo
gul, este un spectator indiferent; pe când peda
gogul este părtaş cu sufletul la înălţarea sufletească 
a copilului pe care îl educă.

Cele mai importante cuceriri ale pedagogiei de 
astăzi nu sunt datorite psihologiei experimentale. 
Şi aşâ va rămâne şi în viitor. Nu trebue să negli- 
jem studiul psihologic al copilului, dar nu trebue să 
uităm însă că, pe lângă studiul acesta, pedagogul 
trebue să mai aibă multe alte calităţi pentru a în
râuri cu adevărat asupra copilului. înainte de toate 
pedagogul trebue să fie conştient de planul ce-1 ur
măreşte; să-şi cunoască idealul spre care se în
dreaptă.

Verax
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Î n s e m n ă r i

Nenorocirea poetului Anghel. — Se ştie de toţi cil cu ocazia 
dezastrului dela Luvru, a fost crud isbil şi poetul 1). An
ghel, căruia i-a dispărut în llăeările mistuitoare lot ce avea. 
Lumea, egoistă ca de obiceiu, s'a gândit mai mult şi a re
gretat distrugerea unor manuscrise pe care se zice că le a
vea poetul şi care acum nu vor mai vedea, poate, lumina 
lipanului! Prea puţini s'au gândit la durerea poetului, care 
şi-a pierdut afară de manuscrise destinate publicităţii — şi 
care, poate, vor li refăcute de mintea lui creatoare —- alte 
multe lucruri şi „nimicuri scumpe11, care nu se mai pot 
reface. Prin ziarul A d e v ă r u l ,  d. Cincinal Pavelescu arată 
cât de demoralizai esle prietenul său Anghel: „E un altul. 
E aproape umbra celui care a fost. Resortul moral, care 
da energie şi spor vieţii lui de muncă aprigă şi concentrată, 
s'a rupt într'ânsul11. Lucru şi mai întristător încă, este că 
Anghel lipsit de strictul necesar, se chinue.şte de boală în 
Sanatoriul d-rului Marinescu.

Nu va li fost nimeni, care să nu-şi li simţit sufletul în
fiorat când a primit această veste.

1)-1 Cincinal Pavelescu face apel la judecători şi la public... 
Vai! iar la „public11?...

Nu ştim dacă mândrul şi dispreţuitorul Anghel va fi mul
ţumit bunului său prieten. Şi apoi, d. Pavelescu c în mă
sură să ştie mai bine ca oricine că nu se pot face aseme
nea apeluri către magistraţi.

Ruga d-sale prietenească trebuia să se îndrepte în altă 
parte: la aceia cari singuri sunt în stare să simtă şi durerea 
fratelui lor şi să i-o aline fără să-l jignească. Sunt „scrii
torii români1-. E societatea lor simpatică şi veselă, care fără 
îndoială n'a avut ncvoe de vre-un apel pentru a-şi îndrepta 
atenţiunea ei demnă, către suferinţa celui mai ales dintre 
membrii săi.

f  Cum se scrie o carte didactică. — Un profesor secundar din 
Brăila, d-1 N. Chieireanu, adună —pentru usul Românilor— 
pe 272 de pagini mari, oâte-va p a r t i c u la r i l ă j i  (d e  l im b i i  f r a n 
ceze . Cartea — pe care autorul, prin însăş calitatea lui, o 
impune unei anumite categorii de «Români-, — elevilor de 
liceu—cuprinde galicisme, locuţiuni, proverbe şi maxime, si
nonime, omonime, paronime, etc., etc., ete Ea ar putea să 
fie chiar folositoare publicului către care se adresează, dacă 
planul ei aşa cum e, ar fi împlinit conştiincios. Aşa cum se 
prezintă, ea nu poate fi folosită însă de cât sub controlul 
riguros al unui om care cunoaşte bine limba. In adevăr, pe 
noi personal, ccrcelarea a 10 pagini numai, ne-a dus la des
coperirea a o mulţime de lucruri interesante. In domeniul 
Iim bei franceze, autorul e fără îndoială un novator. Şi de 
aceia mai ales. ţinem să-l recomandăm atenţiunii binevoi
toare a celor interesaţi.

Iată de pildă, în lista galicismelor, şi a locuţiunilor spe
cifice limbii franceze — cari prin urmare nu se pot traduce 
vorbă cu vorbă în româneşte — D-1 Chieireanu ne lămu
reşte, că — ceia ce nimărui nu i-ar fi trecut prin gând — 
j e  m 'c n  v a is  im ir  însemnează pentru noi m u  d u c  să  v ă d :  
iar intraductibilul e lr e  c o rp s  el u rne  a v e c  ipp s ’ar putea da 
până la un punct în limba noastră prin n f i  tr u p  ş i su f le t  
cu c in ev a . Ş. a. m. d., aflăm că il vo u s  s ie d  m a l  d e  p a r te r  
a in s i nu se poate traduce exact în limba noastră pentru că în 
semnează i i i  sa d e  ră u  să  v o r b e ş t i  a s t fe l....  La urma urme
lor fie cine e liber să scrie ce ştie şi ce poate. Dar d-1 
Chieireanu e profesor secundar. Putem să bănuim că— ur
mător unor vechi moravuri pedagogice — cartea aceasta e 
deja introdusă cel puţin la liceul unde autorul predă această 
limbă, pe care — manualul ne-o dovedeşte — d-sa o posedă 
aşâ de bine. Şi atunci, ce sunt vinovaţi bieţii copii să înveţe 
că lo i id a in  se va scrie de acum înainte lo i id in , iar «locuţi

unea- cel h a b il  v o u s  v a  b ien  va luă forma monstruoasă ..c 'esl 
f ia b il  v o u s  va  b i e i r ,  că / i r e c is — s o m m a ir e .  că a c c o m p a ţp ie r =  
e sc o r te i•, că a p p r e n d r e = e n s e iţ in c r , că b a n /u e — b a lle a u . etc , ete?

ucrurile sunt extraordinare. D-1 Chieireanu obicinucşte 
să facă multe confusjuni. Şi dacă d-sa îşi îngăduc să con
funde în activitatea d-sale intelectuală, pe a f i  / i r o s i  cu a 
fa c e  p e  p r o s tu l  (vezi trad. lui fa i r e  Ia  b e le ) , avem dreptul 
să ne temem e a - în  alt domeniu să nu confunde funcţiunea 
de a face cărţi didactice cu aceea do a face bani.

Vă închipuiţi — rezultatul ar fi dezastruos; dezastruos nu 
pentru budgetul autorului, care nu ne interesează, ci pentru 
şcolarii cari ar fi nevoiţi să înveţe franţuzeşte de pe cartea 
d-lui Chieireanu. Şi p e n lr u 'a c e a s ta  înaintăm o întrebare: Cari 
sunt măsurile pe cari ministerul le ia împotriva unei ase
menea literaturi V — ,Y. I. -

Caragiale şi împăcarea Românilor cu Maghiarii. — In no. de la 
19 Martie, Caragiale publică în R o m â n u l  din Arad un articol 
intitulat Nevoile obştiei şi aşa numitele „Casa Noastră1- .

Măiestrul pledează pentru o împăcare onorabilă între Ro
mâni şi Maghiari.

„Şi noi, cei din valea de jos a Dunării, credem că alianţa 
celor două State ar trebui din ce în ce mai întărită. Apa
renta linişte a Europei ponte li amăgitoare. Rana vechia a 
continentului poale că nu-i deplin tămăduită prin descân
tecul constituţional: de-desublul unei pojghiţe subţiri, zace 
poate încă racila pernicioasă care sapă spre adânc, l'n răc
net năprasnic poate de-odată sfâşia solemn sgomolul surd 
care fierbe sub pământurile balcanice — şi înţelegem cât 
de preţioasă, ba chiar, cât de imperioasă ar li atunci, pc 
lângă alianţa oficială a celor două State vecine, şi înţele
gerea cordială a popoarelor lor".

Pentru a trata, din partea Românilor, împăcarea cu Ma
ghiarii, cei mai bine indicaţi sunt membrii comitetului 
naţional.

„Ştiu ei bine, maghiarii cuminţi, bărbaţii luminaţi de Stal 
ai regalului, de ce tânjeşte obştea românească şi ce-i Ire- 
buieşte spre a li împăcată de-a-binele; şi, deci, numai aceia 
vor li vre-odată in faţa forurilor competente acreditaţi ca 
negociatori ai păcii, cari vor aşterne limpede doleanţele le
gitime ale obştii lor. Nu e vorba aci de vre-o depulaţiune 
la cine ştie ce paradă de mase stil: nu-i vorba de a alege 
între talentat şi nclalentat în felurile exerciţii de lux, în 
aptitudini la artele frumoase sau la sporturi de n e u t r u ; nu 
e vorba de a alege intre un om înzestrat numai cu bun 
sens şi un băiat plin de spirit; intre un prea-demodal şi un 
iperm odernist; între un bătrân ruginii, care-şi face cruce 
trecând prin dreptul bisericii, şi un tânăr oţelit care e'n 
stare să intre călare, cu căciula intr’o parte şi cu luleaua în 
dinţi, până în altar—că, vorba vechiă, a umplut Dumnezeu 
lumea cu ce-a putut... E vorba de cineva care, în a Tară de 
atributele şi apucăturile sale personale, cinstit, să reprezinte 
numai şi numai nevoile obştii româneşti... Şi acel cineva, 
astăzi, este şi rămâne: C o m ite lu i p a r t id u lu i  n u f io n a l14.

Kaiserul şi pictorii. — Dintre toate capetele încoronate, cel 
mai vorbăreţ esle negreşit al Kaiserului, şi cine şlie dacă 
posteritatea care a ştiut totdeauna să scoală Ia iveală de
fectele sau calităţile stăpânitorilor, nu-i va născoci din aceas
ta vre-o poreclă.

I)c alt fel, faptul că Ani monarh leapădă toată morga im
perială, se coboară în mulţime şi îşi spune cuvântul în 
toate problemele colidiane ale vieţei, e îmbucurător şi do
vedeşte şi mai mult spiritul dcmocraiie al timpului în care 
trăim.

Atât numai că ziarele nemţeşti merg prea departe cu res-



NOUA REVISTĂ ROMANĂ 430

poetul pentru banalităţile imperiale ;căci treime să se ştie eă 
ţii împăraţii spun banalităţi, mai ales când nu sunt nici 
esteţi nici sociologi iscusiţi.

Iată de pildă ce scrie A'cu c  F ee  ic  P resse , cu prilejul unei 
vizite a Kaiserului Ia o expoziţie de pictură din Berlin :

....In faţa tabloului baronului Frânt/. Dirsztay de \Y. Krausz, 
împăratul zise artistului: — „l'n tânăr elegant. Tabloul e 
foarte frumos !“ Tabloul" ,D ansul“ de Maszinann, împăratul 
I'a găsit foarte drăgălaş. S’a informat dacă motivul e luat 
din Fraier. Două portrete de Angeli, o „Moară" de Hoberl 
Itusz şi o „Idilă" de (îuslav liesz, au fost lăudate de Kaiser 
cu cuvinte calde; tot aşa şi „Linişte de Duminecă în port", 
împăratul întrebă pe pictorul Singer, ce reprezintă acest 
tablou al său. — „Piaţa de zarzavat din Brunii", răspunse 
artistul. împăratul : „Drăgălaş tabloul".

Pe pictorul Fritz Pontiui l’a întrebat împăratul de unde 
a luat motivul pentru tabloul său „Seebachkal", la care p ic
torul răspunse: — „Din „Kgerland". Kaiserul se informă dacă 
era frig tare când artistul picta pcisagiul de iarnă, la care 
Pontini răspunse: — 15 grade de frig! ('.a încheiere, Kai
serul spuse: — Tabloul este foarte frumos şi plin de ta
lent.... ■

Şi tot aşa cu slove îndesate şi mărunte, pe mai bine de 
o coloană. — X . X . —

Producţia Conservatorului de declamaţie. — A doua producţie 
trimestrială, din acest an, a Conservatorului de declamaţie, 
a pus încă odată în evidenţă aceleaşi fundamentale şi re
gretabile greşeli, ce le-am putut constata cu prilejul ori cărei 
producţiuni din trecut: desorientare şi lipsă de gust în al
cătuirea repertoriului, sărăcie, dacă nu completă absenţă de 
însuşiri necesare, la cei ce se urcă pe scenă. Conducătorii celor 
două clase de declamaţie impun încă, — poate pentru că e 
mai comod, — vechiul, cunoscutul, clasicul repertoriu al Con
servatorului, iar ca să dea iluzia noutăţii -  a primenirii — 
fac câte un mic împrumut, de cele mai multe ori greşit, 
dela afişul Teatrului N aţional.-Sigur : elevii conservatorului, 
care puţin se interesează de cultura lor sufletească, nu au 
nevoie, nici chiar pe calea repertoriului de clasă, de o edu
caţie literară. Mai mult : nu au nevoie să ţină seamă nici de 
însuşirile pe care se întâmplă să le aibă,—il ne faut jurer de 
vieri — , dânşii se pot produce indiferent în ce bucată... Aşa,

apar în «Luna de miere = a Iui Cavallotti ca să ne încredin
ţeze hotărît că nu ştiu ce însemnează o frumoasă pagină de 
literatură, că nu ştiu, rcl puţin, să spună mulţumitor un 
vers... însuşi I). N. Iîulandra, — un elev conştiincios şi cu 
promiţătoare calităţi — nu s ’a putut deosebi de nefericiţii 
colegi... Inteligenţă, ironie, fineţă, — însuşiri de comedie su
perioară, — se cere în primul rând dela cei ee-şi iau sarcina 
să interpreteze pe Dumas-fils; dar tocmai pentrueă se cer 
aceste însuşiri, şi nu le au, curagioşii elevi ai conservato
rului au încercat să joace «O vizită» de Dum as-fils... E 
logic. Nenorocitul ansamblu, — în fruntea căruia «strălucia» 
d-şoara Cornelia Santa,—îl strica singur D-l M. Ţancovici,
— un tânăr meritos, care a jucat cu pătrundere şi cu căldură... 
Dar tinereţea are tot felul de curaj,— spunea odată, mi se 
pare D-l Maiorescu.. .  De aceia, fireşte, juvenilii elevi ai Con
servatorului, s ’au pus să joace... o farsă şi lui Bataille; măr
turisim, — cu legitimă satisfacţie, că- de data aceasta nu 
prea au izbutit... Poezia delicată şi rară a lui Bataille a găsit,
— e ceva surprinzător — un s u f l e t  care să o înţeleagă, să o 
simtă : d ra Getta Kernbacli, — un mare talent, — în rolul 
Luizei din «la fernine nue» a jucat cu toată arta trebuitoare... 
Jocul de scenă sigur şi măsurat — singurul lucru care;i 
lipsea,— a pus şi mai bine în relief puternicul d-sale tem
perament pentru dramă. Dela producţia trecută, când ni s ’a 
arătat ca o fericită începătoare, d-sa a făcut uimitorul pro
gres : ni s ’a arătat acum ca o a r t i s tă ,  vrednică să stea ală
turi de altele consacrate. Direcţiunea Teatrului Naţional are 
datoria să-şi apropie acest fericit talent.

Partenerii d-şoarei Kernbacli au fost la înălţimea... elevilor 
conservatorului : sub mediocrii. La aceiaşi înălţime au fost,
— era de aşteptat, — şi cei ce au jucat «Cererea în căsăto
rie;» un anume public a apreciat mult bufonăi’iile, strâm
băturile de moşi, imitaţiuuea servilă a interpreţilor lui Celiov. 
E şi acesta un merit.

Dar acum : de ce nu se dă putinţa puţinelor talente ce există 
Ia conservator să se manifeste, în roluri potrivite mijloace
lor lor, de ce se îndepărtează prin capricii păgubitoare, ca alte 
talente să apară pe scenă? Fiindcă, la această a Il-a pro
ducţie, n’am văzut apărând nici pe d-l Bulandra într’un rol 
ce-i convine, mai mul t : n’am văzut apărând de loc, talente 
reale, d. ex. ca d-ra Lucia Stenescu, —o sinceră şi fermecă
toare ingenuă, — ori ca d-l. Al. C. Ionescu, — singurul talent 
adevărat, de comedie. Crede directorii celor 2 clase de de
clamaţie, că e potrivit priceperii domniilor lor şi că e de 
prestigiul bietului Conservator, ca puţinele şi din f e r i c i r e ,  
realele talente să şeadă în umbră, pentru ca sa se  pro
ducă mulţimea celor fără de c h e m a r e  ? N o i n e  în d o im ,  — 
cel puţin din bună cuviinţă. — P. P u ltă itca .

R E V I S T A  R E V I S T E L O R

Ramuri au înviat de bucuria ce-a produs-o iluştrilor ei 
conducători, faptul că s ’a găsit un scribent—postum şi el de 
multă vreme — care să verse lacrămi pe mormântul făloa
sei reviste.

Nici moartea ca şi învierea — cu toate că au fost deopo
trivă de violente — nu neliniştiseră pe nimini; deşi onorata 
redacţie a fostei răposate, crede, cu o modestie câştigată pa- 
re-se în această de a două viaţă, că «în cercurile literare din 
Bucureşti» s ’a vorbit cu mult interes de o «dispariţie» care 
era numai «închipuită*.

Vedeţi, chiar dacă vor fi fost oameni cari au putut să-şi 
risipească atenţiunea luând în seamă viaţa şi mai ales moar
tea unei astfel de publicaţiuni, redacţia ei nu îngădue ca 
încetarea publicaţii timp de dcuă luni, deşi apărea săptămâ
nal, să fie numită dispariţie. Sunt boli, cari produc letargii 
prelungite, şi în cari pacienţii pierd pe deaîntregul conşti
inţa existenţii lor în timp, aşa că reînviind nu pot crede ţie 
niciunul din cei cari le-ar spune că au fost multă vreme în 
leşin. Declară şi ei, cu o dureroasă şi ridiculă convingere, 
nu, domnilor, a fost o dispariţie închipuită -.

Ei, scumpa noastră defunctă, dacă e adevărat că moartea 
v ’a fost închipuită, eredeţi-nc pe noi când vă spunem 
că şi viaţa vă e tot atât de iluzorie, mai ales acum când 
vreţi să luaţi puterea existenţii voastre din viaţa altora, care 
şi ea s ’a' stins de mult.

Şi, ca probă că a fost numai un lung leşin şi nu o moarte 
adevărată, e schingiuita şi trista slăbiciune a plăpândei re
născute.

D-l C. Ş.—Făgeţel, se dedă la masacru operei lui Dela- 
vrancea, pe care voeşte «să-l scoată din uitarea cu care l-au 
învălit» şi să-l prefacă «în forţe vii, în forţe prezente».

Cităm câteva aforisme, de cari abundă de altfel articolul 
distinsului director; — le luam la întâmplare : >u r la  c â n d  e 
a i i ă  n u  p o a te  f i  de. câ t a r tă  : sau: «lărgimea sferei de in
spiraţie merge întotdeauna alături cu lărgirea experienţei 
de vieaţă» şi «în concepţia unui caracter, se cere să iei un 
om şi să -l a m p li  (sublinierea e” a autorului) de sus până jos 
cu o singură pasiune, o singură patimă, c’o singură por
nire».

Observaţiunile d-lui Tomescu despre <■ literatura şi luptele 
politice» sunt interesante, deşi expuse într’o formă pedantă 
şi pretenţioasă până la naivitate. — T . — •

Căminul nostru a rămas azi printre reviste singura - tri
bună a opincărismului în literatura noastră. Ia citiţi de 
pildă schiţa I n  t â r g u l  d e  v ite , de d. I. Boteni, conducătorul 
acestei nevinovate reviste.

Nici odată n’a zbârnăit atât de fals, atât de supărător, 
coarda acestui soiu de literatură şi nicăeri nu ne-a fost dat 
să vedem o bucată care s ’o ilustreze mai bine.
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Ioniţă Bălan şi-a p ierdut boii!
Ei, şi de aci să vedeţi în tâm plări m inunate! Cum şi-a adus 

căruţa singur acasă, înjugat la ea. Cum l’a prim it nevasta, soa
cra, socru l.. .  Cum, după mult timp, se pomeneşte chemat de 
«fochistul automobilului: boerului de la curte, — fochistul: 
«un francez cu barb işon»! II ia boierul pe Ioniţă Bălan în 
automobil şi-l duce fără să-i spuie o vorbă în tr ’un tâ rg  de 
vite. Acolo ce să vadă Ioniţă Bălan ?

«Boii lui, cu o sfoară nouă în cap, stau legaţi de ulucă. 
Plăvan a m ugit încet şi V ânăt şi-a în to rs capul.

Judecătorul zice atunci către Ion iţă :
— Vezi o nule, se potriveşte sem nul?
Toţi răm ân nemişcaţi. Ioniţă Bălan zice p rin tre  lac răm i:
— Ai mei s u n t!
Pe urm ă se apropie de Plăvan, îl m ângâie pe  ceafă, îi 

slăbeşte sfoara din corn şi cuprinzându-l după gât îl sărută 
lung, ca pe un copil iubit în tors din pribegie.

După ce face rând şi lui Vânăt, se întoarce către lume. 
Toţi se uitau muţi, ca în faţa unei minuni şi fochistul cu 
barbişon plângea.

Ioniţă Bălan a pornit c i  boii do sfoară prin m ulţim e şi 
credea că e pe altă lume».

Suntem siguri că în cele din urm i, l’a podidit plânsul şi 
po însuşi autor, în faţa acestei scene nespus de sentimentale, 
plăsm uită de o m in te ca a d-sale, atâ t de iscoditoare.

D. Sainl-Alban discută cu multă com pelinţă in Mercure de 
France o chestiune elico-esletică din cele mai de lica te : X u -  
d u l in  te a tr u . Arată mai întâi diversiunea ce există încă a 
supra raportului dintre artă  şi morală în tre cele două tabere, 
de-o parte pictorii, sculptorii, scriitorii, dram aturgii şi de 
alta iilosolii, sociologii şi m oraliştii.

..Unii vin cu «să se spue tot, să se arate lot, să se admire 
tot» iar ceilalţi cu «să se ascundă tot, să nu se spue tot, 
să se oprească tot». Cacofonie im presionantă şi gesticulaţie 
g rozavă!“

Autorul trece apoi la chestiunea de care se va ocupa în

tot articolul. Arată mai întâi evoluţia exhibiţiei femenine 
in teatru până în zilele noastre. Aminteşte greutatea cu care 
a fost îm păm ântenit tricoul în balei, în secolul XVIII, şi a
poi de evenim entul solemn care a întronat frum useţea fe- 
m eniuă Iară văluri" în 1892, la balul (Juat'z'arts. Aminteşte 
apoi de recentele reprezentaţii de prin diferite tcalruri, de 
luptele celor cari apărau libertatea îm potriva cunoscutei 
ligi a senatorului Berenger. Vorbeşte de caracterul p u r es
tetic al unor dansatoare ca Isadora-Duncan şi arată că a- 
lâta timp cât exibiţia fem enină nu e un apel la lubricitate 
şi nu e in sine o lăfâială e unor patimi p e rv e rse ,— nudul 
îşi poale foarte bine ocupa locul său în teatrul m odern.

Tot cam aceste consideraţii au făcul'şî pe m agistraţii tr i
bunalului din Paris să achite pe o artistă ce fusese dală 
judecăţii.

Dar d. Sainl-Alban merge şi mai departe. l)-sa face p ro 
nosticuri cu p riv ire  la evoluţia modei şi a r dori întronarea 
rochilor Dircetoire, cari au provocat atâta scandal mai a
cum câţi-va ani când se încercase în tronarea lor.

Recunoaşte că aci va li tot chestie de sensualitate. «Dar 
tocmai aceasta ar trebui să se ştie, dacă plăcerea sensuală 
e sau nu de b la m a i!»

„Desigur că mai sunt pe lume şi alte plăceri ale sim ţu ri
lor şi încă cu m ult mai superioare, dar in sfârşit plăcerea 
aceasta există şi nici o m orală, nici un cult nu i-ar putea 
contesta legitim itatea'1.

In cele din urm ă, autorul recunoscând că ullragiul pu
blic la pudoare trebueşte pedepsit, se în treabă unde începe 
acest ullragiu. „Pudoarea nu este ultragiată de cât atunci 
când ea e violentată ; îndată ce există un consiniţim ânt, 
nu mai există violentare şi deci nici ullragiu". lată de ce 
anum ite spectacole ar trebui să fie permise...

Uu toată im portanţa ehestiunei e greu însă să urm ărim  
pe d. Sainl-Alban în îneheerilc sale aventuroase.

In acelaş no Peladan face F i lo z o f ia  v o lu p t ă ţ i i . „Religia şi 
filosofi» aruncă o anatemă aspră şi dispreţuitoare asupra 
voluptăţii, literatura s'alim enteazâ aproape exclusiv din 
chinurile  şi catastrofele ţie care ca le p ro d u ce ; ia r p rive
liştea vieţii p lină de tablouri sângeroase şi sfâşietoare sfâ r
şeşte prm  a o desonora. Cei cari ii iau apărarea şe d iscre
ditează. Şi cu toate acestea ea joacă un rol decisiv in viaţa 
indivizilor şi a neam urilor : zugrăvirea ei ar fi de ajuns să 
caracterizeze civilisaţiile".

M E M E N T O

~~~ Cum ne cunosc străinii: «D-na Elena Vâcărescu a fost Doamnă 
de onoare a Carmen Sylvei, atunci când nefericita regină erea pe 
tronul României»... (în Com oedia din 17 martie)».

Camera Greciei, după lungi desbateri, a adoptat moţiunea fa
vorabilă exproprierei silite a marilor proprietari din Tesalia, spre a 
împărţi ioturi de pământ ţiranilor.

- Societatea regală de geografie din Londra a decernat doctoru
lui Jeart C/iarcot, cu o:azia celor două exp’oraţiuni polare pe cari le a 
făcut, cea mai înnaltă răsplată pe care o posedă: marea medalie d. 
aur-

Sentimentele de cari sunt însufleţiţi Fran:ezii faţă de Germani 
au eşit la iveală într’o nouă împrejurare : Le Jo u rn a l a luat iniţiativa 
unui mare circuit aerian, pentru care a şi hotărât un premiu de 
200 000 lei afară de cei 215.000 adunaţi de la alte jurnale şi autori
tăţi. Itinerariul acestui circuit european avea etape la Paris, Berlin, 
Bruxelles, Londra, Paris. Ca urmare, ideia de a fi încorporat Germa
nia in itinerariul acestei încercări sportive, a fost viu criticată de unele 
personalităţi şi de unele ziare franceze. In faţa campaniei pornite, Le  
Jo u rn a l a fost silit să schimbe itinerarul, fâcându-1 să treacă numai 
prin Belgia. Cu această ocazie ziarul a adăogat: „Voiam să facem o 
operă de concordie între naţiuni ; nu voiam să facem o operă de dis
cordie între Francezi". — Presa germană şi mai ales cea panger- 
manistă a int rpretat aceasta ca o pornire de şovinism meschin şi ca 
o înştiinţare severă care va face pe Germani să privească cu neîncre
dere ori c î  va veni din Franţa, chiar în sfera terenului sportiv

Numărul romanelor cu intrigă misterioasă creşte încontinuu. 
Unul din cele mai recente: La M aison  des hom n es vivants, de Claude 
Farrere prezintă uu deosebit interes prin aceia că aventura rămâne 
mult timp misterioasă, ceia ce e o probă de îndemânare narativă, şi 
rămâne interesantă chiar după ce autorul a explicat-o, ceia ce e o probe 
de talent literar. Un tânăr ofiţer, purtător al unui mesagiu, se rătă
ceşte, noaptea, într’un pustiu muntos. E găzduit de trei bătrâni foarte 
ciudaţi. Aceştia au „Taina". Taina aceasta e grozavă. Prin „passe" 
magnetice, ei pompează fluidul vital al celorlalţi oameni pentru a să

Întări ei însăşi. Tânărul ofiţer găseşte la ei pe metresa lui, pe cara 
au prins-o. El se oferă s’o înlocuiască, şi a doua zi el pleacă din casa 
celor trei, sub înfăţişarea unui bătrân ruinat şi descărnat.

Compatriotul nostru de M a x, e foarte viu aplaudat pentru 
succesul pe care 11 are în rolul lui „Chicot" din piesa : La D am e de  
M onsoreau, piesă care a dat la Teatrul Sarah Bernhardt un venit de 
17.227 lei în două seri numai.

—’-»• Al 4-a congres internaţional de turism, va avea loc Ia Lisabona 
de la 12 la 19 Mai. a. c.

—  M antan Qolibrt a lui Henry Bataille, care a fost jucată şi la 
noi de trupa d-lui Davila, e reluată cu mult succes la Paris pe scena 
teatrului „L’Athenee".

----Vioara compozitorului Ciprian Porum bescu a fost rescuinpă-
rată de sora lui, Marioara Porumbescu, măritată Raţiu, pentru fiul 
ei Ciprian de 14 ani, care promite a călca pe urmele unchiului său. 
Această vioară a fost 25 ani în posesia d-lui dr. Gr. Crăiniceanu, 
care cu o rară bună-voinţâ s’a despărţit de acest odor.

Originele C a n tin e i, faimoasa asociaţie criminală napolitană, 
se urcă la anul 1417, când apăru in Spania prima societate de rău
făcători organizată, cu statute in regulă. De aci a trecut in Italia, 
unde-şi continuă isprăvile sde sub aceste statute pline de o fraseo- 
logie din cele mai nobile. E curioasă această apariţie, în sec. XV, a a
tâtor bande organizate, atât in Italia, Spania cât şi în Franţa, toate 
aceste bande având argot-urile lor.

—-•» Statuia lui C oquelin-aine lucrată de Antonin Mercie, a fost 
inaugurată la 7 Aprilie st. n. la „casa de retragere" a artiştilor dra
matici de la Pont aux-Dames, a cărei fondator fu marele şi regreta 
tul artist.

Operile poetice ale Mui Carducci au fost tradus: în franţuzeşte 
in editura Delagrave Paris.

Poveştile lu i P errault, cari sunt nişte delicioase poeme în 
prosă, au fost puse în versuri de poetul Jean Tone.

Cioclii din Paris sunt nemulţumiţi, împart manifeste şi ameninţă 
cu greva, lată ceva intr’adevăr puţin ordinar!


